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Notice to Readers

The Royal Gazette is officially published on-line.

Except for formatting, documents are published in The
Royal Gazette as submitted. 

Material submitted for publication must be received by
the Royal Gazette Coordinator no later than noon, at least
seven working days prior to Wednesday’s publication.
However, when there is a public holiday, please contact
the Royal Gazette Coordinator at 453-8372.

Avis aux lecteurs

La Gazette royale est publiée de façon officielle en ligne.

Sauf pour le formatage, les documents sont publiés dans
la Gazette royale tels que soumis. 

Les documents à publier doivent parvenir à la coordon-
natrice de la Gazette royale, à midi, au moins sept jours
ouvrables avant le mercredi de publication. En cas de jour
férié, veuillez communiquer avec la coordonnatrice de la
Gazette royale au 453-8372.

Avis de dissolution de corporations provinciales et d’annulation
de l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Avis de dissolution de corporations provinciales
Sachez que les corporations provinciales suivantes ont été dissoutes en
date du 26 mars 2012 en vertu de l’alinéa 139(1)c) de la Loi sur les
corporations commerciales, puisque lesdites corporations ont fait dé-
faut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou documents re-
quis par la Loi. Les certificats de dissolution délivrés sont datés du
26 mars 2012.

Loi sur les corporations
commerciales

Notice of dissolution of provincial corporations and cancella-
tion of the registration of extra-provincial corporations

Notice of dissolution of provincial corporations
Take notice that the following provincial corporations have been dis-
solved as of March 26, 2012, pursuant to paragraph 139(1)(c) of the
Business Corporations Act, as the said corporations have been in
default in sending to the Director fees, notices and/or documents re-
quired by the Act. Certificates of Dissolution have been issued dated
March 26, 2012.

Business Corporations Act
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047761 047761 N. B. LTD.
054428 054428 N.B. LTD.
500217 500217 N.B. LTD.
508832 508832 N.B. LTD.
508834 508834 N.B. Ltd.
509472 509472 N.B. LTD.
509615 509615 N.B. INC.
509643 509643 N.B. Inc.
509644 509644 N.B. Inc.
509645 509645 N.B. Inc.
509646 509646 N.B. Inc.
509647 509647 N.B. Inc.
511996 511996 NB LTD.
601908 515331 N. B. INC.
601545 601545 N.B. LTD.
601748 601748 N.B. Ltd.
607378 607378 N.B. INC.
612925 612925 N.B. LTD.
613241 613241 N.B. Inc.
619534 619534 N.B. Inc.
619645 619645 NB LTD.
626061 626061 N.B. Inc.
632422 632422 N.B. LTD.
638715 638715 N.-B. INC.
638864 638864 NB Inc.
638948 638948 NB Inc.
639111 639111 N.B. LTD.
645007 645007 N.-B. INC.
645241 645241 NB Inc.
645253 645253 N.B. INC.
645288 645288 NB INC.
645296 645296 NB Ltd.
645381 645381 N.B. INC.
645397 645397 NB Inc.
645400 645400 NB Inc.
645417 645417 NB Inc.
645441 645441 NB Ltd.
645462 645462 NB INC.
645493 645493 N.-B. Inc.
645515 645515 NB Ltd.
057940 AGT LUMBER LTD.
638747 airflow innovations corp.
625975 All Lift Warehouse Systems Inc.
638757 ALLTECH METAL SOLUTIONS INC.
626151 AMES TAPING TOOLS OF CANADA 

LIMITED
607157 ASTLE TIRE & BODY SHOP LTD.
505082 AUBERGE BELCOURT INN LIMITED
645193 Auxilium Canada Ltd.
057967 BEAR INVESTMENTS INC.
502597 BEECHWOOD MOTEL LTD.
626092 Belts And Beyond Inc.
626307 Beresford Pre-Owned Auto Ltd.
626363 BIO-D ÉNERGIE INC.
619322 BLOOD COLLECTORS INC.

645027 Blue Moon Enterprises Contracting Inc.
052164 BRANSCOMBE’S FOUNDRY, LTD.
645320 Brick Campaign Inc.
507152 BROWN’S VENDING INC.
645483 Callstar Telemarketing Ltd.
512217 CARLETON YORK TRUCKERS 

ASSOCIATION INC.
512254 CENTRE FOR SPEED INC.
645219 CHEVIE INVESTMENTS INC.
619765 CHICO ENSEIGNES XPRESS INC./

CHICO XPRESS SIGNS INC.
619358 Curtis Ventures Inc.
645439 Davidson Appliance & Air Conditioning 

Services Ltd.
004980 DIAMOND AUTO SALES LIMITED
632539 Dre Anick Pelletier c.p. Inc
639053 DRYDEN OPTICS LIMITED
638749 DUNHAM’S SEPTIC SOLUTION LTD.
037560 E & Y PROPERTIES LTD.
020184 EASTERN PUBLISHING LIMITED
645010 EcoLogic Lawn Care Inc.
645310 ENCORE ENTERTAINMENT LTD.
507184 Entreprise Armand Roussel Inc.
645004 Entreprises Damien Enterprises Inc.
514831 ENTREPRISES E & E GODIN LTÉE
645016 ENTREPRISES P.L.N. SAVOIE INC.
509544 ESTEY ATLANTIC LTD.
625853 EVENT TRADE LTD.
645327 EVOLUTION APARTMENTS LTD.
644995 FOKISOFT TECHNOLOGIES INC.
645152 FSC Franchise Systems Consultants Ltd.
632719 G. CURTIS INVESTMENT SERVICES 

INC.
645180 GALLANT BUSINESS SOLUTIONS 

LTD.
625946 GATEWAY HOTELS & INNS INC.
607353 GENIEO PROTOTYPE INC.
645181 GREENE DAWN CLEANING SERVICE 

INC.
645269 Gunn Holdings Ltd.
514804 Holly’s Cafe Soha Inc.
632552 IMPORTS UNLIMITED INC.
509630 ISLANDVIEW LANDSCAPE & 

DESIGN LTD.
638748 J & L MARKETING LTD.
645452 Jack the Doodle, Inc.
645271 James Dunn Trucking Inc.
645294 Janos Toth Holdings Inc.
505110 JEREMIAH FARM PARK LTD.
607485 K-GEE LTD.
613198 LAONOVA INVESTMENTS LIMITED
632202 Latouche Enterprises Ltd.
645095 Legends Hair Studio Ltd.
509606 LENCO TECH LTD.

033905 LES PECHERIES ROBERT 
LEBOUTHILLIER LTEE

509691 LTC GROUP MARKETING LTD.
505125 MACQUARRIE ENTERPRISES LTD.
645035 Maritime Coupon Services Inc.
626161 MaxSam Safety Inc.
504975 MECHFO OPERATIONS INC.
632638 MEGAMARK INC.
645270 Melnychuk Holdings Ltd.
632553 Menu Book Inc.
644998 Miss Mac Consulting Inc.
020141 NASHWAAK PROPERTIES LTD.
601850 Ogilvy Hardwoods Inc.
638740 Ottoman Trucking Ltd.
638661 P. J. Taylor Trucking Ltd.
632246 PAUL’S FRESH MARKET FOODS LTD.
625911 Planifor inc.
632586 PROTOTAL INC.
057942 R & S AUTO SALVAGE INC./

RECYCLAGE D’AUTO R & S INC.
645516 R&P GLOBAL VENTURES LTD.
054204 R. FRASER CONSTRUCTION LTD.
645280 RIGHT WAY CONSTRUCTION LTD.
054773 RIVER VIEW LOUNGE LTD.
645073 S. Butterfield Consulting Corp.
509621 S. W. UNDERHILL TRUCKING LTD.
632300 Saint John Heritage Builders INC.
632572 Sandra Mark Incorporated
054821 SARTECH EDUCATION CORP.
632645 SAVE ’N’ CARE AUTO SERVICES 

LTD.
042289 SHEPODY CONTRACTING LTD.
632688 Sixty-Six Investments Ltd.
601553 SMALLTOWN SIX LTD.
645282 SPA EXPRESS INC.
015568 STEEVES FUELS LTD.
512094 SUNSET PLACE INC.
626467 SUNSHINE TERRACE LTD.
507120 SUSSEX CORNER BOWL LTD.
013805 TANTRAMAR AGENCIES LTD.
645503 Taster’s Pick Inc.
645380 THE AMIRAULT CAR SPA INC.
500266 THE BUTLER CARPET CLEANING 

SERVICES LTD.
045195 THE BUXTON PROFESSIONAL 

CORPORATION
638843 Tim Allen Ltd.
645092 TLC HAIR STUDIO LTD.
619723 Trendy Services Inc.
638656 Wharfside Fish Market Ltd.
645266 Wheelbase Holdings Ltd.
514649 Whirlteq Inc.
632626 X Gen Technology Inc
644978 Yummy Samosas Inc.
632406 Yvette Levesque Courrier Inc.

645158 1229797 Alberta Inc.
612157 6215955 Canada Inc.
645390 9124-7643 Quebec Inc.
632204 BEAUX ELECTRIC INC.
626196 Blue Note Mining Inc.

626204 DENVER SUBS CANADA 
FRANCHISEE ASSOCIATION

638477 PostQuam Canada Corp.
632292 PROTOS DEVELOPMENTS INC.
626220 SERDETRA SERVICES & TRADING 

INC.

612993 Spheric Technologies Inc.
076772 UNDERLINES INC.
645134 VENTURE CHEM INC./ENTREPRISE 

CHEM INC.
626490 Westwood Developments Limited

____________________

Notice of cancellation
of registration of extra-provincial corporations

Take notice that the registrations of the following extra-provincial cor-
porations have been cancelled as of March 26, 2012, pursuant to para-
graph 201(1)(a) of the Business Corporations Act as the said corpora-
tions have been in default in sending to the Director fees, notices and/
or documents required by the Act:

____________________

Avis d’annulation de
l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Sachez que l’enregistrement des corporations extraprovinciales sui-
vantes a été annulé en date du 26 mars 2012 en vertu de l’alinéa
201(1)a) de la Loi sur les corporations commerciales, puisque lesdites
corporations ont fait défaut de faire parvenir au Directeur les droits,
avis et/ou documents requis par la Loi :
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612772 Caravanes mer et terre: Acadie 2004 inc.
645236 L’ASSOCIATION DES FAMILLES 

VIENNEAU INC.

025463 MARCHÉ DES FERMIERS DE 
BOUCTOUCHE INC. - 
BOUCTOUCHE FARMERS’ 
MARKET INC.

025619 West Isle Whale Watching Association 
Inc.

624842 HILLSBOROUGH BAKERY & 
COFFEE SHOP

624855 Interior Motives

624743 J.N.C. Cleaning
624996 MARLOW WOODWORKING 

ENTERPRISE

624949 NetProtect Technologies
624769 Roland & Debbie Jaillet enterprise
624883 SCRAP-IT-UP

349090 A D H Services
624764 A Nu U Day Spa
624945 A Touch of Eden Landscaping
625113 Afterglow Aesthetics
625066 AIR ALLIANCE
625067 AIR BC
625063 AIR NOVA
625068 AIR ONTARIO
625048 André-Luc Bisson Maître Plongeur/ 

Master Diver enr./reg’d
333541 AQUAPHER ANALYSIS
349235 Assurance de l’Anse
625025 Atlantic Contractor Referral Service
348964 ATLANTIC IMAGES.COM
314842 AUDREY’S NURSERY
624785 AVE Audio Video Entertainment

624888 Aventure Mt Carleton Adventure
346712 Bay Fresh Seafoods
346666 BAYER DIAGNOSTICS
625114 BKI Risk Management
625055 Blinds Solutions
323436 BOUTIQUE ZIG ZAG
625027 CANADIAN WATER SERVICES
624862 Cardigan Construction
346711 CARDINAL PUBLISHING
624896 Cartoon Keepsakes
346771 CASPARO TRUCKING
624738 CIT Commercial Finance
624736 CIT Leveraged Finance
624735 CIT Systems Leasing
624910 CJ Vending Machines
624838 Cloud Nine Aesthetics

625111 CLUB CHAMELEON
624950 CONTOURS EXPRESS - 

FREDERICTON
624475 Cormier Machining
624893 Counseling Solutions... Hope & Healing
625236 Country Burst Delight’s
625011 Country View Apartments
624586 Couture Plourde LaPlante
624869 Couturier Navigation
346595 Craig Equipment
625259 Daigle Photo Restoration & Retouching
351582 DANIEL DUPUIS ENTREPRISE ENRG.
349157 Dave’s Place
624832 Dekitbo Management Group
625256 Distribution D & C
624746 Ditech Logistics

Avis de dissolution de compagnies provinciales
Soyez avisé que les compagnies provinciales suivantes ont été dis-
soutes en date du 26 mars 2012 en vertu de l’alinéa 35(1)c) de la Loi
sur les compagnies, puisque lesdites compagnies ont fait défaut de
faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou documents requis par
la Loi. Les certificats de dissolution délivrés sont datés du 26 mars
2012.

Loi sur les compagnies

Notice of dissolution of provincial companies
Take notice that the following provincial companies have been dis-
solved as of March 26, 2012, pursuant to paragraph 35(1)(c) of the
Companies Act, as the said companies have been in default in sending
to the Director fees, notices and/or documents required by the Act. Cer-
tificates of Dissolution have been issued dated March 26, 2012.

Companies Act

SACHEZ QUE, conformément aux articles 12.3 et 12.31 de la Loi sur
l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations
commerciales, L.R.N.-B. de 1973, chap. P-5, le registraire a annulé, le
26 mars 2012, en vertu de ladite loi, l’enregistrement des certificats de
sociétés en nom collectif indiqués à l’Annexe « A » ci-jointe et des cer-
tificats d’appellations commerciales des commerces indiqués à l’an-
nexe « B » ci-jointe en raison du fait que ces firmes ou commerces ont
négligé de faire enregistrer des certificats de renouvellement confor-
mément à l’alinéa 3(1)b) ou c) ou au paragraphe 3.1(2) ou 9(7) de ladite
loi, selon le cas.

Loi sur l’enregistrement des
sociétés en nom collectif et

des appellations commerciales

TAKE NOTICE that, pursuant to sections 12.3 and 12.31 of the Part-
nerships and Business Names Registration Act R.S.N.B., 1973, c. P-5,
the Registrar under the said Act has cancelled, effective March 26,
2012, the registration of the certificates of partnership of the firms set
forth in Schedule “A” annexed hereto and the certificates of business
names of the businesses set forth in Schedule “B” annexed hereto by
reason of the fact the said firms and businesses have failed to register
certificates of renewal in accordance with paragraph 3(1)(b) or (c) or
subsection 3.1(2) or 9(7), as the case may be applicable, of the said Act.

Partnerships and Business
Names Registration Act

Schedule “A” / Annexe « A »
Certificates of Partnerships / Certificats de sociétés en nom collectif

____________________________________________________

Schedule “B” / Annexe « B »
Certificates of Business names / Certificats d’appellations commerciales
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624973 Doucet Travel
346685 DREW KELLEY CONSTRUCTION
624876 E & I Doucet Lawn Care
625117 E J’s Cleaning
320343 E. A. BOUCHER’S PAVING AND 

CONSTRUCTION
624979 Extreme Steam
624744 FABULOUS FINDS
625182 FINDER 5000
625239 Firefly Design
624998 Flair & Function
317233 FOREST HILL GROCERY & VARIETY
625169 FRYDAZE CANTEEN
624898 Givens Games
625118 Global Cleaning & Painting
625131 Golf Technique
624797 Gonzonistics Media Studio
349113 Grand Falls Custom Upholstery
624935 Grant MacKenzie Painting
624411 Graphics 1st
625002 HANNAFORD PROPERTIES
624809 Healthy Spaces
606117 Helpful Hands Bargain Centre
625105 Heritage Painting
624793 Hidden Place Studio a la Cachette
624479 Hillsborough Home Hardware
624450 HOUSEHOLD
624962 HYDRA BEVERAGE CO.
625101 Insights Learning and Development 

(Atlantic)
624865 Intelligent Touch Massage Therapy
624786 itsoldonline.ca
349149 JAC’S PAWNSHOP
624765 Jack in the Box Art’s & Crafts
349096 JEANNETTE HAIR DESIGN
624748 Jeege’s Clothing Boutique
625232 JILLY’S DANCE BAR
625123 K & A Locks
349209 KM Sign Centre
625216 La Maison du Vieux Moulin
624373 LAWRENCE M BISHOP CONSULTING 

SERVICES

349198 LAZY GETAWAYS
625193 Lean Management Tools & Consulting
351406 Legere & Associates
311278 LEWIS PHARMACY
349197 LITTLE BARN PRODUCTIONS
624861 M K Landscaping
624823 M.F. Recycling & Demolition
346670 MacDonald’s Service Center
625198 MARCEL MASSE PLANCHERS DE 

BOIS FRANC & ESCALIERS 
MARCEL MASSE HARDWOOD 
FLOORS & STAIRS

624907 Marine Endeavors
624814 Maritime Fish
624997 Marla’s Country Hair Care
315017 MAUGER EQUIPMENT RENTALS
624805 McCready Palmer & Associates
624829 Michael Young Painting
346605 MILLENNIUM INDUSTRIES
624917 Musique Chaleur Music
625050 MY SISTER’S CLOSET
625127 Nails Fantastic
351068 NEW BRUNSWICK FIDDLERS 

ASSOCIATION/FIDDLE VIOLON NB
625079 New Haven Landscaping and renovations
624432 Oromocto West Child Care Center
625082 Ostrea Product
625191 Our Power Research & Development
624983 Out of The Woodwork
625044 Pathway Glass
625248 Paul Richard & Associates
625258 PCs TaylorMade
351306 Peninsula Concrete
625112 Pete’s Auto Shop
351469 Prolite Windows & Doors
625163 PROTEK-RAIL
625139 Quality Inn / Edmundston
625207 QUANTUM BOOKKEEPING
624895 Renous River Antiques & Collectibles
631584 Restaurant Beauport Enrg.
625057 RINO TAKE-OUT
624721 Rustic Charm Cafe

625058 Savoir-Faire IS (SFIS)
624770 Scichilone’s Homemade Italian Foods
625009 Sewell’s Concrete
624859 SJ Enterprises
624358 Smiley Face Enterprises
351470 SOLU-FLEX COMPUTING
625253 Sonador Consulting
624854 SOUTHEASTERN COAST TRUCKING
625028 SPECIALTIES D’AQUEDUC DU 

QUEBEC
625107 Swan Face Entertainment
624813 Tantramarsh Driving School
625199 TAPIS & DRAPERIES HORIZON, 

HORIZON CARPETS AND DRAPES
625238 Thalie Soaps
624742 The Gourmet Goddess
624783 The Job Log
625030 The OddBall Knittery
625243 The Sharp Pencil
346720 The Somerset Pub
624994 The Urban Market
625181 THERIAULT SEASONAL SERVICES
624796 Tibbits Consulting
618316 Tom Hughes Roofing & Contracting
624782 Top of the Town Restaurant
346582 Traiteur à la Carte Catering
346721 Trims By Kim Beauty Salon
625138 TRIUMPH TRUCKING
624968 TROUPE AZUR
625106 Ultimate Spirit Athletics Cheer Club
624792 VALLEY FRIES
624715 VEILS TO VOWS WEDDING 

PLANNING AND CONSULTING
625205 W P Business Consulting
349181 W. DYKEMAN CONSTRUCTION
624972 Walk In Bathtubs
625214 Watt Broadcasting
338679 WEDGEWOOD HALL
349267 Winterfest NB
625081 Zap Magic

662659 NB Inc. Taymouth 662659 2012 03 14

Toolemen Landscaping Inc. Ammon 662678 2012 03 14

Canadian Urom Medical Inc. Saint John 662683 2012 03 15

662712 New Brunswick Ltd. Miramichi 662712 2012 03 15

Bourgoin Recreational Vehicles Ltd. Richibucto Road 662713 2012 03 16

662714 NB Inc. Belleisle Creek 662714 2012 03 16

662715 NB Corp. Belleisle Creek 662715 2012 03 16

Lifestyle Kitchen and Countertops Inc. Moncton 662716 2012 03 16

CPH Controlled Power Hydraulics Inc. Riverview 662719 2012 03 16

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commer-
ciales, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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Crépe Suzette Créperie Inc. Fredericton 662721 2012 03 16

CWG Clean Wind Global Energy Ltd. Shediac 662727 2012 03 16

Broad Solutions Un Ltd. Quispamsis 662731 2012 03 16

OTNABOG EXPLORATION INC. Bathurst 662738 2012 03 19

ATTABOY GARLIC INC. Passekeag 662739 2012 03 19

I. BRIDGE INTERPRETATION CORP. Saint John 662740 2012 03 19

Pennfield Investments Inc. Saint John 662744 2012 03 19

CSB Investments Inc. Saint John 662747 2012 03 19

Brookside Gravel Ltd. Saint John 662751 2012 03 19

Dial Development Inc. Dieppe 662752 2012 03 19

Mesleydent Holdings Inc. Moncton 662753 2012 03 19

662757 N.B. INC. Memramcook 662757 2012 03 20

662758 N.B. Ltd. Quispamsis 662758 2012 03 20

IBFX Canada Limited Saint John 662759 2012 03 20

Garderie ABALON Daycare Inc. Weisner 662762 2012 03 20

662766 NB Inc. Moncton 662766 2012 03 20

662770 N.B. Inc. Bathurst 662770 2012 03 20

662771 NB INC. Dieppe 662771 2012 03 20

662773 N.B. Ltd. Moncton 662773 2012 03 20

662780 N.B. LIMITED Robichaud Settlement 662780 2012 03 20

GESTION DERIK FOULEM INC. Caraquet 662781 2012 03 20

HYBRID-T VENTURES LTD. Quispamsis 662782 2012 03 20

SOCIETE DE GESTION DERIK FOULEM INC. Moncton 662783 2012 03 20

OLD CHICAGO PIZZA AND DONAIRS Inc. Saint John 662784 2012 03 20

Bayside Structural Details Inc. Moncton 662786 2012 03 20

662787 NB INC. Tabusintac 662787 2012 03 20

Simply Yours Event Planning Inc. Moncton 662790 2012 03 21

Enso Group Inc. Shediac 662792 2012 03 21

G.E. Const. 2012 Ltd. Rothesay 662799 2012 03 21

SOUTH EAST HOT TUBS & ELECTRICAL INC. Cocagne 662800 2012 03 21

Tech Exchange Group Inc. Grande-Digue 662803 2012 03 21

662804 N.B. Inc. Dieppe 662804 2012 03 21

662810 N.B. Ltd. Hampton 662810 2012 03 21

QR EXTREME INC. Nasonworth 662811 2012 03 21

NEGUAC FESTIVAL PARK INC. Neguac 662819 2012 03 22

LeonVic Holding Inc. Richibucto 662820 2012 03 22

Construction ARBASK Inc. Saint-Pons 662821 2012 03 22
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NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Business Corporations Act / Loi sur les corporations commerciales

In relation to a certificate of incorporation issued on March 16, 2012 under the name of “Lifestyle Kitchen and Countertops Inc.”, being corpora-
tion #662716, notice is given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of incorporation correcting the name of
the incorporator and director from “Nancy Fleming” to “Nancy Flemming”.

Sachez que, relativement au certificat de constitution en corporation délivré le 16 mars 2012 à « Lifestyle Kitchen and Countertops Inc. », dont le
numéro de corporation est 662716, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat corrigé faisant passer le nom du fon-
dateur et administrateur de « Nancy Fleming » à « Nancy Flemming ».

_____________________________________________________

In relation to a certificate of incorporation issued on March 21, 2012 under the name of “G.E. Const. 2012 Ltd.”, being corporation #662799, notice
is given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of incorporation correcting the name of the corporation from
“G.E. Const. 2012 Ltd.” to “G.E. Peake Const. 2012 Ltd.”.

Sachez que, relativement au certificat de constitution en corporation délivré le 21 mars 2012 à « G.E. Const. 2012 Ltd. », dont le numéro de corpo-
ration est 662799, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat corrigé faisant passer le nom de la corporation de
« G.E. Const. 2012 Ltd. » à « G.E. Peake Const. 2012 Ltd. ».

_____________________________________________________

In relation to a certificate of incorporation issued on March 22, 2012 under the name of “Construction ARBASK Inc.”, being corporation #662821,
notice is given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of incorporation adding “Schedule A” to the articles
of incorporation.

Sachez que, relativement au certificat de constitution en corporation délivré le 22 mars 2012 à « Construction ARBASK Inc. » dont le numéro de
corporation est 662821, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat corrigé ajoutant « l’Annexe A » aux statuts consti-
tutifs.

_____________________________________________________

Pita Girls Inc. Fredericton 662822 2012 03 22

Auberge d’Anjou Inc. Petit-Rocher 662829 2012 03 22

LLMJ Holdings Inc. Grand-Sault / Grand Falls 662830 2012 03 22

SOCIETE DE GESTION DENIS FOULEM INC. Dieppe 662831 2012 03 22

662832 NB INC. Bouctouche 662832 2012 03 22

Staedtler-Mars Limited Saint John Canada 662726 2012 03 16

Dr. M. L. Turcotte Professional Corporation Saint John Ontario 662749 2012 03 19

_____________________________________________________

DR. ANDREW M. ROWE PROFESSIONAL CORPORATION 511655 2012 03 20

New River Holdings Inc. 629063 2012 03 20

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpo-
rations Act, a certificate of continuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de prorogation a été émis à :

Previous Reference
Jurisdiction Number Date

Registered Office Compétence Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré antérieure référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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Maces Bay Insureco Inc. 633542 2012 03 20

Wall Street Equities Ltd. 655411 2012 03 20

_____________________________________________________

PVC Home Builders Ltd. ENERCHECK DEVELOPMENT GROUP LTD. 650875 2012 03 20

Atlantic Heating & Cooling Solutions Ltd. High Tech Heat & Cooling Solutions Ltd. 651599 2012 03 16

Martinique Hair Designs Inc. Martinique Hair Design Inc. 654088 2012 03 13

_____________________________________________________

JNB RESTAURANTS INC. BARTLETT’S RESTAURANT CO. 
LTD.

Quispamsis 662817 2012 03 22

YFB50 LTD.
662203 N.B. Ltd.
662204 N.B. Ltd.

_____________________________________________________

BUGOLD AUTO PARTS LTD. Campbellton 002544 2012 03 12

C. M. FORBES LIMITED Fredericton 006340 2012 03 15

JAJEN ENTERPRISES LTD. St. Almo 041000 2012 03 08

LEVESQUE ELECTRONICS INC. Edmundston 042282 2012 03 07

W. Corcoran & Sons LTD. McLaughlin 054034 2012 03 13

SMYTHE HOLDINGS LTD. Maugerville 058123 2012 03 19

XIOtech (Canada) Ltd. Saint John 513191 2012 03 07

SmitKin Inc. Saint John 514551 2012 03 15

ALDEA LIMITED Saint John 624911 2012 03 14

634339 N.B. INC. Saint John 634339 2012 03 19

Galerie Coutellier Gallery Inc. Shediac Bridge 634926 2012 03 09

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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637345 NB Ltd. Scotch Lake 637345 2012 03 14

WEST SIDE PHARMACY INC. Saint John 643299 2012 03 19

415 Rothesay Ave. Corporation Ltd. Saint John 645437 2012 03 20

Mereah Land Services Ltd. Fredericton 650102 2012 03 15

SHWE ME INTERNATIONAL LTD. Moncton 650255 2012 03 13

ACHIEVE Financial Inc. Moncton 659551 2012 03 12

_____________________________________________________

049718 NB Ltd. Fredericton PricewaterhouseCoopers Inc. 049718 2012 03 15

Andy Buyting Holdings Inc. Fredericton PricewaterhouseCoopers Inc. 507467 2012 03 15

629505 NB Ltd. Fredericton PricewaterhouseCoopers Inc. 629505 2012 03 15

633937 NB Ltd. Fredericton PricewaterhouseCoopers Inc. 633937 2012 03 15

Robinson Enterprises Ltd. Wards Creek Powell Associates Ltd. 635273 2012 03 14

_____________________________________________________

043049 NEW BRUNSWICK INC. Ontario 043049 2012 03 15

_____________________________________________________

BANCO CORPORATION LTD. 001393 2012 03 13

Conrad Holdings Corp. 623493 2012 03 20

SHMITH RENOVATIONS INC. 624000 2012 03 20

PERCA CONSULTING LTD. 628720 2012 03 19

Joanne Mowry Inc. 636926 2012 03 09

637999 NB LTD. 637999 2012 03 16

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, notice of the discharge of a receiver or a receiver-
manager of the following corporations has been received:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un avis de libération d’un séquestre ou séquestre-gérant pour les
sociétés suivantes a été reçu :

Receiver or Reference
Receiver-Manager Number Date

Registered Office Séquestre ou Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré séquestre-gérant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of discontinuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de cessation a été émis à :

Date
Jurisdiction of Continuance Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Compétence de prorogation Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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WORLD NOMADS (CANADA) LTD. Colombie-Britannique /
British Columbia

Duane M. McAfee
Saint John

662647 2012 03 13

JOHN J. DAIGLE HOLDING INC. / 
GESTION JOHN J. DAIGLE INC.

Canada John James Daigle
Grand-Sault / Grand Falls

662648 2012 03 13

SODACO INTERNATIONAL INC. Canada Stephen J. Hill
Fredericton

662720 2012 03 16

McKesson Health Management Services 
ULC / McKesson, Services De Gestion 
Sante ULC

Colombie-Britannique /
British Columbia

Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

662723 2012 03 16

Actiontec Electronics (Canada) Inc. Colombie-Britannique /
British Columbia

Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

662724 2012 03 16

Smith & Nephew Inc. Canada Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

662725 2012 03 16

Desante Financial Services Inc. Ontario Steven D. Christie
Fredericton

662735 2012 03 16

611421 ONTARIO INC. Ontario Robert Alcorn
Lower Woodstock

662736 2012 03 16

PERI Scaffolding Services Inc. Canada Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

662742 2012 03 19

7615850 Canada Inc. Canada Turnbull and Kindred, CGA
Professional Corporation 
Hampton

662750 2012 03 19

_____________________________________________________

SGS CANADA INC. SGS CANADA INC. Rodney J. Gillis
Saint John

662353 2012 02 24

IMPRIMERIES 
TRANSCONTINENTAL INC. / 
TRANSCONTINENTAL 
PRINTING INC.

6138454 CANADA INC.
QUAD/GRAPHICS CANADA, INC.

Stewart McKelvey
Corporate Services (NB) Inc.
Saint John

662661 2012 03 14

BADGER DAYLIGHTING LTD. BADGER DAYLIGHTING INC. Stewart McKelvey
Corporate Services (NB) Inc.
Saint John

662662 2012 03 14

FLSmidth Ltd. FLSMIDTH LTD. Stewart McKelvey
Corporate Services (NB) Inc.
Saint John

662681 2012 03 15

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour
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Home Depot of Canada Inc. Home Depot of Canada Inc. Frank Hughes
Moncton

662734 2012 03 16

Unilever Canada Inc. UNILEVER CANADA INC. Stewart McKelvey
Corporate Servicecs (NB) Inc.
Saint John

662743 2012 03 19

CERTAINTEED GYPSUM 
CANADA, INC.

CERTAINTEED GYPSUM 
CANADA, INC.

Bernard F. Miller
Moncton

662756 2012 03 19

Fondation Les Ailes du papillon inc. / The Butterfly Wings Foundation Inc. Dieppe 662361 2012 03 13

Chambre de commerce du Grand Shediac Inc. / Greater Shediac Chamber of 
Commerce Inc.

Shediac 662528 2012 03 16

ER DOCTORS OF THE MONCTON HOSPITAL INC. Moncton 662580 2012 03 08

Calvary United Pentecostal Church (Woodstock) Inc. Woodstock 662694 2012 03 15

Pointe-aux-Bouleaux Residents Association Inc. Grand Barachois 662748 2012 03 19

Stanley’s Youth Engagement Organization Inc. Tay Creek 662754 2012 03 14

MIDDLESEX COMMUNITY CEMETERY INC. Colpitts Settlement 662755 2012 03 19

Rhapsody Rhythmic Gymnastics Inc. Oak Point 662775 2012 03 20

TIFF FILM CIRCUIT SAINT JOHN INC. Saint John 662776 2012 03 20

The Korean Association of Greater Fredericton Inc. Fredericton 662797 2012 03 20

_____________________________________________________

Performing Arts NB Inc. 021965 2012 03 09

BELLEISLE VALLEY RECREATIONAL ASSOCIATION INC. 023681 2012 03 20

MOTHER AND CHILD WELCOME HOUSE INC./
MAISON d’ACCUEIL POUR MÈRE ET ENFANT INC.

025572 2012 03 09

_____________________________________________________

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
the surrender of charter has been accepted and the company has been
dissolved:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, l’abandon de
la charte des corporations suivantes a été accepté, et que celles-ci sont
dissoutes :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de réference année mois jour
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Saint John Soccer Club Inc. 619541 2012 03 16

Western New Brunswick Horse Pulling Association Inc. 637961 2012 03 12

PLASTICSDJ Street styles Marco Fournier Tracadie-Sheila 661887 2012 03 16

Yves LeBlanc Auto Service Yves LeBlanc Sainte-Louise 662362 2012 02 24

FITSTATS TECHNOLOGIES ADVANCED FITNESS DESIGNS 
Inc

Moncton 662421 2012 03 14

Hotel Paulin Gerard Paulin Caraquet 662508 2012 03 19

Restaurant Le Maillon de la Mer Carole Duguay Robichaud Sainte-Marie-Saint-Raphaël 662667 2012 03 14

J. M. Major Home Improvements John Mann Middle River 662673 2012 03 14

Capital Home Watch Services James Scott Fredericton 662710 2012 03 15

Jane’s Fresh Flowers Jane Florence Wilson Saint John 662717 2012 03 16

CALM Travels Carol-Ann McEachern Oromocto 662718 2012 03 16

Atlantic Cool Paks DOWNEAST PLASTICS LTD. - 
LES PLASTIQUES DOWNEAST 
LTÉE

Cap-Pelé 662722 2012 03 16

Pepper Creek Pawns & Things James Mallaley Fredericton 662728 2012 03 16

Très Crochet Creations Nicole McGuire Fredericton 662729 2012 03 16

Healing Harmony Music Therapy Amanda Jardine Moncton 662730 2012 03 16

Darenfed Mechatronics Consulting Salah Darenfed Moncton 662732 2012 03 18

Devon Auto Repair Joseph Hickey Noonan 662733 2012 03 18

BAYWOOD ENTERPRISES 611421 ONTARIO INC. Lower Woodstock 662737 2012 03 16

The York Bistro & Pub InnVest Hotels GP Ltd. Saint John 662741 2012 03 19

SALON TINA LAGACE Tina Lagace Grand-Sault / Grand Falls 662745 2012 03 19

Frogman’s CB Radio Service Robert Jardine White Rapids 662746 2012 03 19

Tech-Know Computer Services Keith Stiles Fredericton 662772 2012 03 20

PUBLIC NOTICE is hereby given that the charter of the following
company is revived under subsection 35.1(1) of the Companies Act:

SACHEZ que la charte de la compagnie suivante est reconstituée
en vertu du paragraphe 35.1(1) de la Loi sur les compagnies :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour



The Royal Gazette —  April 11, 2012 644 Gazette royale — 11 avril 2012

WILLIAM COCHRAN 
ENTERPRISES

William Cochran Boundry Creek 662774 2012 03 20

Altered Eco Recycling Anna Caissie Fredericton 662785 2012 03 20

Holly Johnson Media and Public 
Relations

Holly Fitzpatrick-Johnson Saint Andrews 662788 2012 03 20

Bottom’s Up Pub Rick Worden Saint John 662789 2012 03 20

Event Planning by Rose Rose Spike Juniper 662791 2012 03 21

Enterprise Traduco Entreprise Julie Maria Cyr Saint-Basile 662794 2012 03 21

A & E Landscape Solutions Alexander W. Eaton Bloomfield 662798 2012 03 21

COYOTE TRAPLINE Marks Muzzerall Saint John 662809 2012 03 21

Sarah Lyons Painting Sarah Lyons Fredericton 662812 2012 03 21

Crawley Properties R. Jeffery Crawley Rothesay 662813 2012 03 21

R.J. McGregor & Associates Randall McGregor Fredericton 662814 2012 03 21

SHN WoodPerfect Cabinetry Scot Nicholas Douglas 662815 2012 03 21

Swillo Collections Lori Swallow Douglas 662816 2012 03 21

Gessat Consultant Geneviève Carbonneau Fredericton 662823 2012 03 22

FORFITNESS AND ATHLETICS Matthew Forgie Rothesay 662827 2012 03 22

_____________________________________________________

NEW BRUNSWICK ASSOCIATION 
OF ANGLERS AND HUNTERS

NEW BRUNSWICK WILDLIFE 
FEDERATION INC.

Moncton 314566 2012 03 16

KENNEBECASIS RENTALS KENNEBECASIS RENTALS 
(1992) LTD.

Rothesay 329362 2012 03 16

SELLER PROMOTIONS TRADER CORPORATION/
SOCIÉTÉ TRADER 
CORPORATION

Saint John 336709 2012 03 08

AU P’TIT SOMMEIL Florence Goguen Shediac 340779 2012 03 16

Wags To Whiskers Pour Toutous et 
Minous

Caroline LeBlanc Dieppe 348737 2012 03 16

UNILEVER CANADA Unilever Canada Inc. Saint John 350051 2012 03 19

J. & J. Fire Extinguisher Services John L. Wuhr Minto 350367 2012 03 16

Quality Door & Hardware Installer Robin Scott Hubbard Saint John 350823 2012 03 16

UNILEVER Unilever Canada Inc. Saint John 351450 2012 03 19

Atlantic Credit Services Jacqueline Purdy Riverview 352604 2012 03 21

AXE Unilever Canada Inc. Saint John 601585 2012 03 19

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour



The Royal Gazette —  April 11, 2012 645 Gazette royale — 11 avril 2012

Thériaults Reflective Images Michael Thériault Grand Bay-Westfield 601662 2012 03 19

ROGER’S CLEANING SERVICES Roger Joseph Myers Bathurst 602253 2012 03 14

THE HOME DEPOT Home Depot of Canada Inc. Moncton 603128 2012 03 16

THE HOME DEPOT CANADA Home Depot of Canada Inc. Moncton 603129 2012 03 16

Unilever Foodsolutions/Solutions 
Alimentaires Unilever

Unilever Canada Inc. Saint John 614031 2012 03 19

The Crazy Grasshopper Guy - 
Landscape & Design

Michael Blaney Rothesay 625977 2012 03 21

Stainless Manchu Music Luis Cardoso Fredericton 627705 2012 03 17

V & J MAHANEY WELDING John Mahaney Plaster Rock 629007 2012 03 14

Richard Saw Filing Michel Richard Notre-Dame 629309 2012 03 20

Jan Ex Cleaning Service Tina Cave Wirral 629840 2012 03 20

HANWELL SPECIAL CARE & 
SENIORS HOME

629120 N.B. LTD. Hanwell 629889 2012 03 15

Global Carriers Shekhar Dhayagude Fredericton 630028 2012 03 15

X-Pressions Hair & Tanning Stephen Mark Guitar Bathurst 630105 2012 03 16

Du Repos Bed and Breakfast 
Gite du passant Du Repos

Louise Durepos Saint-Quentin 630124 2012 03 19

S.COOPER CARRIER 
ENTERPRISES

Sylvain Desjardins Neguac 630177 2012 03 20

DENTIMPLANT.ca Dr François Séger & Dr Sylvie Roy 
Corporation Professionnelle Inc.

Dieppe 630204 2012 03 19

East-Can Tax Services Lawrence Rodney Marshall Sussex 630212 2012 03 14

River Road Property Management 618647 N.B. LIMITED Saint John 630267 2012 03 19

Kjey’s Country Supplies Edith Scott Bathurst 630364 2012 03 16

JL Properties Jean-Luc Gagnon Moncton 630473 2012 03 16

Arbonne International Distribution Arbonne International 
Distribution, Inc.

Saint John 630882 2012 03 16

JAN ASSOCIATES John L. Morrison Salisbury 631026 2012 03 15

FLSMIDTH KNELSON FLSmidth Ltd. Saint John 661560 2012 03 15

_____________________________________________________

SALADA Saint John 332033 2012 03 19

BEN & JERRY’S Saint John 602972 2012 03 19

Good Humor-Breyers Ice Cream Saint John 620182 2012 03 19

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour
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Bertolli Canada Saint John 638145 2012 03 19

MARILYNE GODIN PAINTING Fredericton 649443 2012 03 14

New Age Exteriors Riverview 649847 2012 03 20

Unilever Food Solutions Saint John 656201 2012 03 19

_____________________________________________________

Viking Freightline Matthias Overbeck
Arno Frochlich

Bas-Caraquet 662381 2012 03 20

New Age Exteriors Johanne Arsenault
Bruno Arsenault

Moncton 662617 2012 03 09

EAST COAST REGIONAL HEAVY 
EQUIPMENT AND CONSTRUCTION 
TRAINING

Allen Lackie New Town 662690 2012 03 15

_____________________________________________________

Nackawic Axemen William Hopkins
Leo Lanteigne

Nackawic 345891 2012 03 15

_____________________________________________________

Informative Computer Solutions Quispamsis 646373 2012 03 19 

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement de société en nom collectif a été enregistré :

Address of
Business or Agent Reference
Adresse du Number Date
commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of dissolution of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de disso-
lution de société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour
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Optipress Printing G.P./
Imprimeries Optipress S.E.N.C.

6138454 Canada Inc. Transcontinental 
Printing Inc.

610376 2012 03 14

Imprimeries Transcontinental 2005 
S.E.N.C./Transcontinental Printing 
2005 G.P.

6138454 Canada Inc. Transcontinental 
Printing Inc.

621749 2012 03 14

MR. LUBE CANADA LIMITED 
PARTNERSHIP

Fredericton Colombie-
Britannique /
British Columbia

Cheryl Scholten
Fredericton

627115 2012 03 13

FNR ENERGY III LIMITED 
PARTNERSHIP

Fredericton Saskatchewan Steven D. Christie
Fredericton

662660 2012 03 13

_____________________________________________________

MRF 2010 Resource Limited Partnership Alberta Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

648617 2012 03 19

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of member-
ship of partnership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement d’associé d’une société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Retiring Partners Incoming Partners Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Associés sortants Nouveaux associés référence année mois jour

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of withdrawal of extra-provincial limited
partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de retrait de société en commandite extraprovinciale a
été déposée par :

Reference
Agent and Address Number Date

Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour
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VENTE DE VÉHICULES À MOTEUR
Sachez que le registraire des véhicules à moteur de la province
du Nouveau-Brunswick mettra en vente les véhicules à moteur
suivants le 11 avril 2012 :

Honda Accord 1995
Numéro de série : 1HGCD5613SA804256
Numéro d’immatriculation : N.-É.-Non-immatriculé
Propriétaire immatriculée : Annette M. A. Pye
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Dodge Neon 1998
Numéro de série : 1B3ES47C8WD712234
Numéro d’immatriculation : BXJ754
Propriétaire immatriculé : Neil Wells
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Chev Cavalier 1998
Numéro de série : 3G1JC5242WS869976
Numéro d’immatriculation : GAH598
Propriétaire immatriculée : Brandi Green
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Buick Alure 2006
Numéro de série : 2G4WF582961293160
Numéro d’immatriculation : GYE450
Propriétaire immatriculé : Terry V. Stafford
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Saturn SL1 1999
Numéro de série : 1G8ZH5288XZ243099
Numéro d’immatriculation : BYC075
Propriétaire immatriculée : Wanda J. Bent
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Cadillac DeVille 1998
Numéro de série : 1G6KD52YXTU266333
Numéro d’immatriculation : H21057
Propriétaire immatriculé : Viver Srivastava
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Honda Civic 1995
Numéro de série : JHMEG8689SS813288
Numéro d’immatriculation : GLV049
Propriétaire immatriculée : Valerie Andrea Roy
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Cadillac CTS 2003
Numéro de série : 1G6DM57N930125641
Numéro d’immatriculation : GLT461
Propriétaire immatriculé : John Craft
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalsit City To-
wing, Saint John

Ministère de la
Sécurité publique

SALE OF MOTOR VEHICLES
Take notice that the Registrar of Motor Vehicles, Province of
New Brunswick, will be disposing of the following vehicles on
or after April 11, 2012:

1995, Honda Accord
Serial No. 1HGCD5613SA804256
License Plate: NS-Unplated
Registered Owner: Annette M. A. Pye
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

1998, Dodge Neon
Serial No. 1B3ES47C8WD712234
License Plate: BXJ754
Registered Owner: Neil Wells
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

1998, Chev Cavalier
Serial No. 3G1JC5242WS869976
License Plate: GAH598
Registered Owner: Brandi Green
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

2006, Buick Alure
Serial No. 2G4WF582961293160
License Plate: GYE450
Registered Owner: Terry V. Stafford
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

1999, Saturn SL1
Serial No. 1G8ZH5288XZ243099
License Plate: BYC075
Registered Owner: Wanda J. Bent
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

1998, Cadillac DeVille
Serial No. 1G6KD52YXTU266333
License Plate: H21057
Registered Owner: Viver Srivastava
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

1995, Honda Civic
Serial No. JHMEG8689SS813288
License Plate: GLV049
Registered Owner: Valerie Andrea Roy
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

2003, Cadillac CTS
Serial No. 1G6DM57N930125641
License Plate: GLT461
Registered Owner: John Craft
Vehicle located at Loyalsit City Towing, Saint John

Department of
Public Safety
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2000, Chev Cavalier
Serial No. 3G1JC5240YS248724
License Plate: GHA210
Registered Owner: Courtney M. O’Brien
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

2000, Lincoln LS
Serial No. 1LNHM87A3YY807917
License Plate: GYI105
Registered Owner: Joshua Marr
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

1995, Ford Econoline Van
Serial No. 1FTEE14N1SHB47144
License Plate: COL137
Registered Owner: Christopher B. Adams
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

1989, Chev GMT400
Serial No. 2GCDC14Z7K1117962
License Plate: CMN641
Registered Owner: Donald Chute
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

2005, Dodge CSX
Serial No. 1B3ES46C05D167355
License Plate: GTJ157
Registered Owner: James W. Warner
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

1995, Olds Delta
Serial No. 1G3HN52KXSH322231
License Plate: BWT124
Registered Owner: Monica Knowles
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

1997, Volks JET
Serial No. 3VWSL81HXVM040123
License Plate: GZS196
Registered Owner: Krista J. Barry
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

1999, Hyundai Accent
Serial No. KMHVD13N9XU419485
License Plate: GUT263
Registered Owner: Kenneth D. Hartley
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

1998, Chev Cavalier
Serial No. 1G1JC5241W7233516
License Plate: BXI106
Registered Owner: John Jordan Ells
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

2003, Dodge Caravan
Serial No. 1D4GP25R03B152045
License Plate: H19448
Registered Owner: Shahin Allahyari
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

Chev Cavalier 2000
Numéro de série : 3G1JC5240YS248724
Numéro d’immatriculation : GHA210
Propriétaire immatriculée : Courtney M. O’Brien
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Lincoln LS 2000
Numéro de série : 1LNHM87A3YY807917
Numéro d’immatriculation : GYI105
Propriétaire immatriculé : Joshua Marr
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Fourgonnette Ford Econoline 1995
Numéro de série : 1FTEE14N1SHB47144
Numéro d’immatriculation : COL137
Propriétaire immatriculé : Christopher B. Adams
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Chev GMT400 1989
Numéro de série : 2GCDC14Z7K1117962
Numéro d’immatriculation : CMN641
Propriétaire immatriculé : Donald Chute
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Dodge CSX 2005
Numéro de série : 1B3ES46C05D167355
Numéro d’immatriculation : GTJ157
Propriétaire immatriculé : James W. Warner
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Olds Delta 1995
Numéro de série : 1G3HN52KXSH322231
Numéro d’immatriculation : BWT124
Propriétaire immatriculée : Monica Knowles
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Volks JET 1997
Numéro de série : 3VWSL81HXVM040123
Numéro d’immatriculation : GZS196
Propriétaire immatriculée : Krista J. Barry
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Hyundai Accent 1999
Numéro de série : KMHVD13N9XU419485
Numéro d’immatriculation : GUT263
Propriétaire immatriculé : Kenneth D. Hartley
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Chev Cavalier 1998
Numéro de série : 1G1JC5241W7233516
Numéro d’immatriculation : BXI106
Propriétaire immatriculé : John Jordan Ells
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Dodge Caravan 2003
Numéro de série : 1D4GP25R03B152045
Numéro d’immatriculation : H19448
Propriétaire immatriculé : Shahin Allahyari
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
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2003, Ford Taurus
Serial No. 1FAFP53U53G163942
License Plate: GKD311
Registered Owner: David Clancy
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

2003, Honda Civic
Serial No. 2HGES16663H943352
License Plate: GIA444
Registered Owner: Shaun Poirier
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

1998, Pontiac GrandAm
Serial No. 1G2NE52M5WC712021
License Plate: BVS914
Registered Owner: Katherine McCann
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

2002, Pontiac Sunfire
Serial No. 1G2JB5248Y7329631
License Plate: GAP695
Registered Owner: Victoria Belding
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

2000, Ford Escort
Serial No. 3FAKP1137YK194370
License Plate: JBY718
Registered Owner: Carrie Ann Cochran
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

2000, Dodge Caravan
Serial No. 2B4GP2531YR827853
License Plate: GFD916
Registered Owner: Thomas V. Estabrooks
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

2005, Kia Rio
Serial No. KNADC165156247966
License Plate: GKR558
Registered Owner: Shannon Daly
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

1989, Dodge AW100
Serial No. 1B7HM06Y3KS087999
License Plate: CMA511
Registered Owner: Harold Thibodeau
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

1995, Ford E350
Serial No. 1FCJE39H9SHB14292
License Plate: CNW641
Registered Owner: Kenneth R. Lawrence
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

Ford Taurus 2003
Numéro de série : 1FAFP53U53G163942
Numéro d’immatriculation : GKD311
Propriétaire immatriculé : David Clancy
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Honda Civic 2003
Numéro de série : 2HGES16663H943352
Numéro d’immatriculation : GIA444
Propriétaire immatriculé : Shaun Poirier
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Pontiac GrandAm 1998
Numéro de série : 1G2NE52M5WC712021
Numéro d’immatriculation : BVS914
Propriétaire immatriculée : Katherine McCann
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Pontiac Sunfire 2002
Numéro de série : 1G2JB5248Y7329631
Numéro d’immatriculation : GAP695
Propriétaire immatriculée : Victoria Belding
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Ford Escort 2000
Numéro de série : 3FAKP1137YK194370
Numéro d’immatriculation : JBY718
Propriétaire immatriculée : Carrie Ann Cochran
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Dodge Caravan 2000
Numéro de série : 2B4GP2531YR827853
Numéro d’immatriculation : GFD916
Propriétaire immatriculé : Thomas V. Estabrooks
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Kia Rio 2005
Numéro de série : KNADC165156247966
Numéro d’immatriculation : GKR558
Propriétaire immatriculée : Shannon Daly
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Dodge AW100 1989
Numéro de série : 1B7HM06Y3KS087999
Numéro d’immatriculation : CMA511
Propriétaire immatriculé : Harold Thibodeau
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
Ford E350 1995
Numéro de série : 1FCJE39H9SHB14292
Numéro d’immatriculation : CNW641
Propriétaire immatriculé : Kenneth R. Lawrence
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John
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1993, Honda Civic
Serial No. JHMEG8653PS810576
License Plate: BMC861
Registered Owner: Nancy Troop
Vehicle located at Loyalist City Towing, Saint John

________________

SALE OF MOTOR VEHICLES
Take notice that the Registrar of Motor Vehicles, Province of
New Brunswick, will be disposing of the following vehicles on
or after April 11, 2012:

2000, Chrysler Neon
Serial No. 1C3ES46C1YD604366
License Plate: GSX860
Registered Owner: Georgette Arseneault
Vehicle located at Loftus Auto Clinic, Moncton

1999, Hyundai Accent
Serial No. KMHVD13N1XU515255
License Plate: BYX720
Registered Owner: Clara Gallant
Vehicle located at Loftus Auto Clinic, Moncton

1993, Ford Probe
Serial No. 1ZVCT22B2P5223570
License Plate: BTP946
Registered Owner: Andrew Scott
Vehicle located at Loftus Auto Clinic, Moncton

KEVIN JAMES SHEA and PAULINE DANIELLE SHEA,
of 198 Grand Pré Street, at Memramcook, in the County of
Westmorland and Province of New Brunswick, Mortgagors and
owners of the equity of redemption; PRICEWATER-
HOUSECOOPERS INC., Trustee in bankruptcy for Pauline
Danielle Shea; and to ALL OTHERS WHOM IT MAY CON-
CERN.
Freehold premises situate, lying and being at 198 Grand Pré
Street, at Memramcook, in the County of Westmorland and
Province of New Brunswick, known as PID 70368360.
Notice of sale is given by the holder of the said first Mortgage.

Sale to be held on April 26th, 2012, at 10:00 a.m., in the lobby
of the City Hall located at 655 Main Street, in Moncton, in the
County of Westmorland and Province of New Brunswick.
See advertisement in the newspaper Times & Transcript, edi-
tions of March 28th, April 4th, April 11th and April 18th, 2012.
Dated at Edmundston, New Brunswick, this 16th day of April,
2012.

GARY J. McLAUGHLIN, Q.C., McLaughlin Law Offices, So-
licitors and agents for CitiFinancial Canada East Corporation

________________

Notices of Sale

Honda Civic 1993
Numéro de série : JHMEG8653PS810576
Numéro d’immatriculation : BMC861
Propriétaire immatriculée : Nancy Troop
Véhicule se trouvant actuellement chez Loyalist City To-
wing, Saint John

________________

VENTE DE VÉHICULES À MOTEUR
Sachez que le registraire des véhicules à moteur de la province
du Nouveau-Brunswick mettra en vente les véhicules à moteur
suivants le 11 avril 2012 :

Chrysler Neon 2000
Numéro de série : 1C3ES46C1YD604366
Numéro d’immatriculation : GSX860
Propriétaire immatriculée : Georgette Arseneault
Véhicule se trouvant actuellement chez Loftus Auto Clinic,
Moncton
Hyundai Accent 1999
Numéro de série : KMHVD13N1XU515255
Numéro d’immatriculation : BYX720
Propriétaire immatriculée : Clara Gallant
Véhicule se trouvant actuellement chez Loftus Auto Clinic,
Moncton
Ford Probe 1993
Numéro de série : 1ZVCT22B2P5223570
Numéro d’immatriculation : BTP946
Propriétaire immatriculé : Andrew Scott
Véhicule se trouvant actuellement chez Loftus Auto Clinic,
Moncton

KEVIN JAMES SHEA et PAULINE DANIELLE SHEA, du
198, rue Grand-Pré, Memramcook, comté de Westmorland,
province du Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothécaires et
propriétaires du droit de rachat; PRICEWATERHOUSE-
COOPERS INC., syndic de faillite pour Pauline Danielle
Shea; et TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.

Lieux en tenure libre situés au 198, rue Grand-Pré,
Memramcook, comté de Westmorland, province du Nouveau-
Brunswick, et dont le NID est 70368360.
Avis de vente donné par la titulaire de ladite première hypo-
thèque.
La vente aura lieu le 26 avril 2012, à 10 h, dans le foyer de
l’hôtel de ville situé au 655, rue Main, Moncton, comté de
Westmorland, province du Nouveau-Brunswick.
Voir l’annonce publiée dans les éditions du 28 mars et des
4, 11 et 18 avril 2012 du Times & Transcript.
Fait à Edmundston, au Nouveau-Brunswick, le 16 avril 2012.

GARY J. McLAUGHLIN, c.r., Cabinet Juridique McLaughlin,
avocats et représentants de CitiFinancière, corporation du
Canada Est

________________

Avis de vente
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DEBORA LOSIER / MARY MELANIE LOSIER, of
679 King Avenue, at Bathurst, in the County of Gloucester and
Province of New Brunswick, Mortgagor and owner of the eq-
uity of redemption; PRICEWATERHOUSECOOPERS
INC., Trustee in bankruptcy for Debora Losier / Mary Melanie
Losier; CITIFINANCIAL CANADA EAST CORPORA-
TION, holder of the first Mortgage; NEW BRUNSWICK LE-
GAL AID SERVICES COMMISSION, holder of a Certifi-
cate of Lien; and to ALL OTHER WHOM IT MAY
CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being at 679 King Avenue,
at Bathurst, in the County of Gloucester and Province of New
Brunswick, known as PID 20000923.
Notice of sale is given by the holder of the said first Mortgage.

Sale to be held on April 27th, 2012, at 11:00 a.m., at the Court
House located at 254 St. Patrick Street, in Bathurst, in the
County of Gloucester and Province of New Brunswick.
See advertisement in the newspaper The Northern Light, edition
of March 27th, April 3rd, April 10th and April 17th, 2012.
Dated at Edmundston, New Brunswick, this 27th day of April,
2012.

GARY J. McLAUGHLIN, Q.C., McLaughlin Law Offices, So-
licitors and agents for CitiFinancial Canada East Corporation

________________

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, ss.1(2)

To: Aurèle Duguay, Joseph Ovide Duguay, Mortgagor and
owner of the equity of redemption; and all others whom it may
concern. Sale under the terms of the mortgage and the Property
Act, R.S.N.B. 1973, c.P-19. Freehold property situate at
347 Lac des Losier Road, Pont-Landry, Province of New
Brunswick, the said land corresponding to the same lot having
been conveyed to Aurèle Duguay, Joseph Ovide Duguay by
deed registered at the Registry Office on May 25, 2009, as
Number 27186700.

Notice of Sale given by the Toronto-Dominion Bank, Mort-
gagee. Sale on April 26, 2012, at 11:00 a.m., local time, in the
offices of the Tracadie-Sheila Town Hall, 3620 Principale
Street, Tracadie-Sheila, New Brunswick. See Notice of Sale in
the March 28, April 4, 11, and 18, 2012 editions of L’Acadie
Nouvelle.

McInnes Cooper, Solicitors for the Toronto-Dominion Bank,
per Adel Gönczi, Blue Cross Centre, 644 Main Street, Room
S400, P.O. Box 1368, Moncton, NB E1C 8T6, telephone: 506-
857-8970, fax: 506-857-4095

________________

DEBORA LOSIER/MARY MELANIE LOSIER, du
679, avenue King, Bathurst, comté de Gloucester, province du
Nouveau-Brunswick, débitrice hypothécaire et propriétaire du
droit de rachat; PRICEWATERHOUSECOOPERS INC.,
syndic de faillite pour Debora Losier/Mary Melanie Losier;
CITIFINANCIÈRE, CORPORATION DU CANADA EST,
titulaire de la première hypothèque; COMMISSION DES
SERVICES D’AIDE JURIDIQUE DU NOUVEAU-
BRUNSWICK, détentrice d’un certificat de privilège; et
TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 679, avenue King, Bathurst,
comté de Gloucester, province du Nouveau-Brunswick, et dont
le NID est 20000923.
Avis de vente donné par la titulaire de ladite première hypo-
thèque.
La vente aura lieu le 27 avril 2012, à 11 h, au palais de justice
situé au 254, rue St. Patrick, Bathurst, comté de Gloucester, pro-
vince du Nouveau-Brunswick.
Voir l’annonce publiée dans les éditions du 27 mars et des
3, 10 et 17 avril 2012 du journal The Northern Light.
Fait à Edmundston, au Nouveau-Brunswick, le 27 avril 2012.

GARY J. McLAUGHLIN, c.r., Cabinet Juridique McLaughlin,
avocats et représentants de CitiFinancière, corporation du
Canada Est

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, art.1(2)

Destinataire : Aurèle Duguay, Joseph Ovide Duguay, débiteur
hypothécaire et propriétaire du droit de rachat; et tout autre in-
téressé éventuel. Vente effectuée conformément aux disposi-
tions de l’acte d’hypothèque et de la Loi sur les biens, L.R.N.-B.
1973, c.P-19. Biens en tenure libre situés au 347, chemin Lac
des Losier, Pont-Landry, province du Nouveau-Brunswick, les-
dits biens correspondant au même lot ayant été transféré à
Aurèle Duguay, Joseph Ovide Duguay par Transfert enregistré
au bureau d’enregistrement foncier le 25 mai 2009 sous le nu-
méro 27186700.
Avis de vente donné par la Banque Toronto-Dominion, créan-
cière hypothécaire. La vente aura lieu le 26 avril 2012 à 11 h,
heure locale, aux bureaux de l’Hôtel de Ville de Tracadie-
Sheila, 3620, rue Principale, Tracadie-Sheila (Nouveau-
Brunswick). Voir l’avis de vente publié dans les éditions de
L’Acadie Nouvelle du 28 mars, 4 avril, 11 avril et 18 avril 2012.

McInnes Cooper, avocats de la Banque Toronto-Dominion, par
Adel Gönczi, Centre Croix Bleue, 644, rue Main, Pièce S400,
C.P. 1368, Moncton (Nouveau-Brunswick) E1C 8T6,
téléphone : 506-857-8970, télécopieur : 506-857-4095

________________
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Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: Joanne Cormier, John G. Cormier, Joseph John Cormier,
original Mortgagors; and to all others whom it may concern.
Sale pursuant to terms of the Mortgage and the Property Act
R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts in amendment thereof. Free-
hold property being situated at 1895 Shediac River Road,
Shediac River, New Brunswick, the same lot conveyed to
Joanne Cormier, Joseph John Cormier, John G. Cormier and
Jo-Ann Lynn Cormier, by Deed registered in the Westmorland
County Registry Office on September 5, 1996, as document
number 626042.

Notice of Sale given by Toronto-Dominion Bank. Sale to be
held at Moncton City Hall located at 655 Main Street, Moncton,
New Brunswick, on the 26th day of April, 2012, at the hour of
11:15 a.m., local time. See advertisement of Notice of Sale in
the Times & Transcript dated March 28, April 4, April 11 and
April 18, 2012.

McInnes Cooper, Solicitors for Toronto-Dominion Bank, Per:
Adel Gönczi, Blue Cross Centre, 644 Main Street, Suite S400,
P.O. Box 1368, Moncton, New Brunswick, E1C 8T6, Tele-
phone: 506-857-8970, Facsimile: 506-857-4095

________________

TO: COMMUNITY FIRST FUNERAL HOME INC., of
50 Cynthia Drive, Nerepis, New Brunswick, E5K 4R9, Mort-
gagor;
AND TO: ROYAL BANK OF CANADA, 630 Rene-
Levesque West Boulevard, Montreal, Quebec, H3B 1S6, Mort-
gagee;
AND TO: ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being at 261-263 River
Valley Drive, Grand Bay-Westfield, in the Parish of Westfield,
County of Kings and Province of New Brunswick, also known
as PIDs 218917 and 30090351.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 8th day of May, 2012, at the hour of 10:00 a.m, at the
County of Kings Registry Office at 410 William Bell Drive,
Unit 1, Hampton, New Brunswick.  The Mortgagee reserves the
right to postpone or reschedule the time and date of sale. See ad-
vertisement in the Kings County Record.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

TO: CHARLOTTE REALTY (1997) LTD., of 140 Milltown
Boulevard, St. Stephen, New Brunswick, E3L 1G6, Mortgagor;

AND TO: ROYAL BANK OF CANADA, 26 Milltown Bou-
levard, St. Stephen, New Brunswick, E3L 1G3, Mortgagee;

AND TO: ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being at 140 Milltown
Boulevard, St. Stephen, New Brunswick, in the Parish of
St. Stephen, County of Charlotte, and Province of New
Brunswick, also known as PIDs 1252774 and 1306075.

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, art.1(2)

Destinataires : Joanne Cormier, John G. Cormier, Joseph John
Cormier, débiteurs hypothécaires originaires; et tout autre inté-
ressé éventuel. Vente effectuée en vertu des dispositions de
l’acte d’hypothèque et de celles de la Loi sur les biens
L.R.N.-B. 1973, c.P-19. Biens en tenure libre situés au
1895, chemin Shediac River, Shediac River (Nouveau-
Brunswick), correspondant au même lot ayant été transféré à
Joanne Cormier, Joseph John Cormier, John G. Cormier et
Jo-Ann Lynn Cormier par l’acte de transfert enregistré au bu-
reau de l’enregistrement du comté de Westmorland le 5 sep-
tembre 1996 sous le numéro 626042.
Avis de vente donné par La Banque Toronto-Dominion. La
vente aura lieu le 26 avril 2012, à 11 h 15, heure locale, à l’hôtel
de ville de Moncton situé au 655, rue Main, Moncton
(Nouveau-Brunswick). Voir l’annonce publiée dans les éditions
du 28 mars et des 4, 11 et 18 avril 2012 du Times & Transcript.

Adel Gönczi, du cabinet McInnes Cooper, Centre Croix Bleue,
644, rue Main, bureau S400, C.P. 1368, Moncton (Nouveau-
Brunswick) E1C 8T6, téléphone : 506-857-8970, télécopieur :
506-857-4095, avocats de La Banque Toronto-Dominion

________________

DESTINATAIRES : COMMUNITY FIRST FUNERAL
HOME INC., du 50, promenade Cynthia, Nerepis (Nouveau-
Brunswick) E5K 4R9, débiteur hypothécaire;
BANQUE ROYALE DU CANADA, 630, boulevard René-
Lévesque Ouest, Montréal (Québec) H3B 1S6, créancière hy-
pothécaire;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 261-263, promenade River
Valley, Grand Bay-Westfield, paroisse de Westfield, comté de
Kings, province du Nouveau-Brunswick, et dont les NID sont
218917 et 30090351.
Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 8 mai 2012, à 10 h, au bureau de l’enregis-
trement du comté de Kings situé au 410, promenade William
Bell, unité 1, Hampton (Nouveau-Brunswick). La créancière
hypothécaire se réserve le droit de reporter la date et l’heure de
la vente. Voir l’annonce publiée dans le Kings County Record.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________

DESTINATAIRES : CHARLOTTE REALTY (1997)
LTD., du 140, boulevard Milltown, St. Stephen (Nouveau-
Brunswick) E3L 1G6, débiteur hypothécaire;
BANQUE ROYALE DU CANADA, 26, boulevard Milltown,
St. Stephen (Nouveau-Brunswick) E3L 1G3, créancière hypo-
thécaire;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 140, boulevard Milltown,
St. Stephen (Nouveau-Brunswick), et dont les NID sont
1252774 et 1306075.
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Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 8th day of May, 2012, at 1:30 p.m., at the Charlotte
County Registry Office in St. Stephen, 73 Milltown Boulevard,
St. Stephen, New Brunswick. The Mortgagee reserves the right
to postpone or reschedule the time and date of sale. See adver-
tisement in The Saint Croix Courier.

George L. Cooper of Cox & Palmer, Solicitors for the Mort-
gagee, the Royal Bank of Canada

________________

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: Jean Agnes Brown, original Mortgagor; and to all others
whom it may concern. Sale pursuant to terms of the Mortgage
and the Property Act R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts in amend-
ment thereof. Freehold property being situated at 251 Gilbert
Street, Saint John, New Brunswick, the same lot conveyed to
Jean Agnes Brown by Transfer registered in the Land Titles Of-
fice on April 10, 2008, as document number 25403305.

Notice of Sale given by HSBC Bank Canada as Mortgagee. Sale
to be held at the Saint John Court House located at 110 Charlotte
Street, Saint John, New Brunswick on the 1st day of May, 2012,
at the hour of 11:00 a.m., local time. See advertisement of No-
tice of Sale in the Telegraph-Journal dated April 5, April 12,
April 19 and April 26, 2012.

McInnes Cooper, Solicitors for HSBC Bank Canada, Per:
Anthony S. Richardson, Barker House, Suite 600, 570 Queen
Street, P.O. Box 610, Station A, Fredericton, New Brunswick,
E3B 5A6, Telephone: 506-458-8572, Facsimile: 506-458-9903

________________

TO: Jessica Marie Couture-Day, and Jason McIntyre, as
Mortgagors.
Freehold premises situate at 152 Cap Saint-Louis Road,
Saint-Louis, County of Kent, Province of New Brunswick, hav-
ing Property Identification Number (PID) 25129677.
Notice of sale given by CAISSE POPULAIRE SUD-EST
LTÉE (formerly Caisse Populaire Kent-Centre Ltée), as
Mortgagee and Holder of the First Mortgage.
Sale on Thursday, May 10, 2012, at the hour of 10:30 o’clock in
the forenoon, at the entrance to the Service New Brunswick
building, at 9239 Main Street, Richibucto, in the County of
Kent and Province of New Brunswick.
See advertisements in L’Étoile.

NOËLLA HÉBERT, Solicitor for Caisse Populaire Sud-Est
Ltée.

________________

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 8 mai 2012, à 13 h 30, au bureau de l’en-
registrement du comté de Charlotte situé au 73, boulevard
Milltown, St. Stephen (Nouveau-Brunswick). La créancière hy-
pothécaire se réserve le droit de reporter la date et l’heure de la
vente. Voir l’annonce publiée dans le journal The Saint Croix
Courier.

George L. Cooper, du cabinet Cox & Palmer, avocats de la
créancière hypothécaire, la Banque Royale du Canada

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, art.1(2)

Destinataires : Jean Agnes Brown, débitrice hypothécaire origi-
naire; et tout autre intéressé éventuel. Vente effectuée en vertu
des dispositions de l’acte d’hypothèque et de celles de la Loi sur
les biens, L.R.N.-B. 1973, chapitre P-19. Biens en tenure libre
situés au 251, rue Gilbert, Saint John (Nouveau-Brunswick), et
correspondant au même lot ayant été transféré à Jean Agnes
Brown par l’acte de transfert enregistré au bureau de l’enregis-
trement foncier le 10 avril 2008 sous le numéro 25403305.
Avis de vente donné par la Banque HSBC Canada, créancière
hypothécaire. La vente aura lieu le 1er mai 2012, à 11 h, heure
locale, au palais de justice de Saint John, 110, rue Charlotte,
Saint John (Nouveau-Brunswick). Voir l’annonce publiée dans
les éditions des 5, 12, 19 et 26 avril 2012 du Telegraph-Journal.

Anthony S. Richardson, du cabinet McInnes Cooper, avocats de
la Banque HSBC Canada, Barker House, bureau 600, 570, rue
Queen, C.P. 610, succursale A, Fredericton (Nouveau-
Brunswick) E3B 5A6; téléphone : 506-458-8572; télécopieur :
506-458-9903

________________

DESTINATAIRES : Jessica Marie Couture-Day, et Jason
McIntyre, débiteurs hypothécaires.
Bien en tenure libre situé au 152, chemin Cap Saint-Louis,
Saint-Louis, comté de Kent, province du Nouveau-Brunswick,
ayant le numéro d’identification de la parcelle (NID) 25129677.
Avis de vente donné par la CAISSE POPULAIRE SUD-EST
LTÉE (anciennement Caisse Populaire Kent-Centre Ltée),
créancière hypothécaire et titulaire de la première hypothèque.
La vente sera effectuée le jeudi 10 mai 2012, à 10 h 30, heure
locale, à l’entrée de l’édifice de Services Nouveau-Brunswick,
situé au 9239, rue Main, Richibucto, comté de Kent, province
du Nouveau-Brunswick.
Voir les annonces dans L’Étoile.

NOËLLA HÉBERT, avocate pour Caisse Populaire Sud-Est
Ltée.

________________
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To: Michael Shane Patterson and Kimberley Ann Kirkpatrick,
of the City of Fredericton, in the County of York and Province
of New Brunswick, Mortgagors;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 26 Dewitt Acres,
in the City of Fredericton, in the County of York and Province
of New Brunswick, PID Number 01561588.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 16th day of May, 2012, at 11:00 a.m., at the Court
House in Fredericton, 427 Queen Street, Fredericton, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in The
Daily Gleaner.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

To: Charles Stanley Dufour, of Arthurette, in the County of
Victoria and Province of New Brunswick, Mortgagor;

And to: Royal Bank of Canada, 504 Queen Street, Fredericton,
New Brunswick, E3B 5G1, 2nd Mortgagee;

And to: Bank of Montreal, 633 Main Street, Moncton, New
Brunswick, E1C 9X9, Judgment Creditor;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 65 Campbell
Cross Road, Arthurette, in the County of Victoria and Province
of New Brunswick, PID Number 65024143.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 17th day of May, 2012, at 11:00 a.m., at the Town
Hall in Grand Falls, 131 Pleasant Street, Grand Falls, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in the
Victoria Star.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: John Cassiano and Ellen Pegeen Stopford, original Mort-
gagors; and to all others whom it may concern. Sale pursuant to
terms of the Mortgage and the Property Act R.S.N.B., 1973,
c.P-19 and Acts in amendment thereof. Freehold property being
situated at 4948 Highway 114, Shepody, New Brunswick, the
same lot conveyed to John Cassiano and Ellen Pegeen Stopford
by Transfer registered in the Land Titles Office on July 31,
2009, as document number 27530485.

Notice of Sale given by Scotia Mortgage Corporation as Mort-
gagee. Sale to be held at the Riverview Town Hall located at 30
Honour House Court, Riverview, New Brunswick on the 1st day

Destinataires : Michael Shane Patterson et Kimberley Ann
Kirkpatrick, de la ville de Fredericton, comté de York, province
du Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothécaires;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 26, rue Dewitt Acres, ville de
Fredericton, comté de York, province du Nouveau-Brunswick,
et dont le NID est 01561588.
Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 16 mai 2012, à 11 h, au palais de justice de
Fredericton, 427, rue Queen, Fredericton (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le journal The Daily Gleaner.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________

Destinataires : Charles Stanley Dufour, d’Arthurette, comté de
Victoria, province du Nouveau-Brunswick, débiteur hypothé-
caire;
Banque Royale du Canada, 504, rue Queen, Fredericton
(Nouveau-Brunswick) E3B 5G1, deuxième créancière hypothé-
caire;
Banque de Montréal, 633, rue Main, Moncton (Nouveau-
Brunswick) E1C 9X9, créancière sur jugement;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 65, chemin Campbell Cross,
Arthurette, comté de Victoria, province du Nouveau-
Brunswick, et dont le NID est 65024143.
Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 17 mai 2012, à 11 h, à l’hôtel de ville de
Grand-Sault, 131, rue Pleasant, Grand-Sault (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le Victoria Star.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, art.1(2)

Destinataires : John Cassiano et Ellen Pegeen Stopford, débi-
teurs hypothécaires originaires; et tout autre intéressé éventuel.
Vente effectuée en vertu des dispositions de l’acte d’hypo-
thèque et de celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973,
c.P-19. Biens en tenure libre situés au 4948, route 114, Shepody
(Nouveau-Brunswick), correspondant au même lot ayant été
transféré à John Cassiano et Ellen Pegeen Stopford par l’acte de
transfert enregistré au bureau de l’enregistrement foncier le
31 juillet 2009 sous le numéro 27530485.
Avis de vente donné par la Société hypothécaire Scotia, créan-
cière hypothécaire. La vente aura lieu le 1er mai 2012, à 11 h,
heure locale, à l’hôtel de ville de Riverview, 30, cour Honour
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of May, 2012, at the hour of 11:00 a.m., local time. See adver-
tisement of Notice of Sale in the Victoria Star dated April 4,
April 11, April 18 and April 25, 2012.

McInnes Cooper, Solicitors for Scotia Mortgage Corporation,
Per: T. Ryan Seymour, Barker House, Suite 600, 570 Queen
Street, P.O. Box 610, Station A, Fredericton, New Brunswick,
E3B 5A6, Telephone: 506-458-8572, Facsimile: 506-458-9903

________________

TO: DANIEL JOHN ESTABROOKS and KIMBERLY
DAWN ESTABROOKS, of 76 British Settlement Road,
British Settlement, in the County of Westmorland and Province
of New Brunswick, Mortgagor;
AND TO: THE TORONTO-DOMINION BANK, 275 Main
Street, Suite 220, Bathurst, NB E2A 1A9;
AND TO: ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises known as PID 00900399, 70072475 and
70145644, situate, lying and being at 76 British Settlement
Road, British Settlement, in the County of Westmorland and
Province of New Brunswick.
Notice of Sale given by the Toronto-Dominion Bank, holder of
the first mortgage.
Sale on the 25th day of April, 2012, at 11:30 a.m., at 1st Floor,
City Hall, 655 Main Street, Moncton, New Brunswick.

See advertisement in the Times & Transcript.
Sale conducted under the terms of the mortgage and the Prop-
erty Act, R.S.N.B., 1973, Chapter P-19, as amended.

DATED at the City of Moncton, in the County of Westmorland
and Province of New Brunswick, this 9th day of March, 2012.

WILBUR & WILBUR, Solicitors for the Mortgagee, The
Toronto-Dominion Bank

________________

To: ROBICHAUD, GUY NICHOLAS, 101 McDonald Street,
Cocagne, NB E4R 2T3, and also having an address at 15
Francois Road, Grand-Barachois, NB E4P 7L8, Original Mort-
gagor and owner of the equity of redemption;

To: ROBICHAUD, THELMA MARIE, 101 McDonald Street,
Cocagne, NB E4R 2T3, and also having an address at 84
Cogagne Cross Road, Unit 12, Cocagne, NB E4R 2J2, Original
Mortgagor and owner of the equity of redemption;

And To: All others whom it may concern.
NOTICE IS HEREBY GIVEN that under and by virtue of a cer-
tain indenture of mortgage bearing date May 6, 2004 and regis-
tered in the Land Titles Office - New Brunswick (Kent County)
on May 11, 2004 as number 18313354 made between GUY
NICHOLAS ROBICHAUD and THELMA MARIE
ROBICHAUD as Mortgagors, and THE TORONTO-
DOMINION BANK as Mortgagee, and under and by virtue of
the Property Act, R.S.N.B. 1973, c.P-19, as amended, there will
for the purpose of obtaining payment of monies secured by the
said indenture of mortgage, default having been made in the

House, Riverview (Nouveau-Brunswick). Voir l’annonce pu-
bliée dans les éditions des 4, 11, 18 et 25 avril 2012 du Victoria
Star.

T. Ryan Seymour, du cabinet McInnes Cooper, Barker House,
bureau 600, 570, rue Queen, C.P. 610, succursale A,
Fredericton (Nouveau-Brunswick) E3B 5A6, téléphone : 506-
458-8572, télécopieur : 506-458-9903

________________

DESTINATAIRES : DANIEL JOHN ESTABROOKS et
KIMBERLY DAWN ESTABROOKS, du 76, chemin British
Settlement, British Settlement, comté de Westmorland, pro-
vince du Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothécaires;
LA BANQUE TORONTO-DOMINION, 275, rue Main, bu-
reau 220, Bathurst (Nouveau-Brunswick) E2A 1A9;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 76, chemin British Settlement,
British Settlement, comté de Westmorland, province du
Nouveau-Brunswick, et dont les NID sont 00900399, 70072475
et 70145644.
Avis de vente donné par La Banque Toronto-Dominion, titu-
laire de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 25 avril 2012, à 11 h 30, au rez-de-
chaussée de l’hôtel de ville, 655, rue Main, Moncton (Nouveau-
Brunswick).
Voir l’annonce publiée dans le Times & Transcript.
Vente effectuée en vertu des dispositions de l’acte d’hypo-
thèque et de celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, cha-
pitre P-19.
FAIT dans la ville de Moncton, comté de Westmorland, pro-
vince du Nouveau-Brunswick, le 9 mars 2012.

WILBUR & WILBUR, avocats de la créancière hypothécaire,
La Banque Toronto-Dominion

________________

Destinataires : ROBICHAUD, GUY NICHOLAS, 101, rue
McDonald, Cocagne (Nouveau-Brunswick) E4R 2T3, et ayant
une autre adresse au 15, chemin François, Grand-Barachois
(Nouveau-Brunswick) E4P 7L8, débiteur hypothécaire origi-
naire et propriétaire du droit de rachat;
ROBICHAUD, THELMA MARIE, 101, rue McDonald,
Cocagne (Nouveau-Brunswick) E4R 2T3, et ayant une autre
adresse au 84, chemin Cocagne Cross, unité 12, Cocagne
(Nouveau-Brunswick) E4R 2J2, débitrice hypothécaire origi-
naire et propriétaire du droit de rachat;
Et tout autre intéressé éventuel.
SACHEZ qu’en vertu de l’acte d’hypothèque constitué le 6 mai
2004, et enregistré au bureau de l’enregistrement foncier du
Nouveau-Brunswick (comté de Kent) le 11 mai 2004, sous le
numéro 18313354, entre GUY NICHOLAS ROBICHAUD et
THELMA MARIE ROBICHAUD, débiteurs hypothécaires, et
LA BANQUE TORONTO-DOMINION, créancière hypothé-
caire, en vertu de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19,
seront vendus aux enchères publiques en vue d’acquitter les
sommes garanties par ledit acte d’hypothèque, étant donné le
défaut d’en effectuer le paiement, à l’hôtel de ville de
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payment thereof, be sold at public auction at the Bouctouche
Town Hall located at 30 Evangeline Street, Bouctouche, New
Brunswick, E4S 3E4 on Friday, April 13, 2012 at the hour of
11:00 a.m., local time, the lands and premises situate at
101 McDonald Street, Cocagne, NB, E4R 2T3 in the County of
Kent and Province of New Brunswick, and being identified as
PID 25261850.
TOGETHER with all the buildings and improvements thereon
and the privileges and appurtenances thereto belonging or in
any way appertaining.
FURTHER NOTICE is hereby given that if a sufficient offer of
purchase is not received for the said lands and premises at the
said public auction the same will be withdrawn from said sale
and will be disposed of by private contract without further no-
tice given.
DATED at Saint John, N.B. this 3rd day of March, 2012.

Tera S. Bradford, McInnes Cooper, Suite 1700, Brunswick
Square, 1 Germain Street, P.O. Box 6370, Saint John, NB,
E2L 4R8, Phone: 506-643-6500, Solicitors for The
Toronto-Dominion Bank

________________

To: STEEVES, JOHN ANTHONY, 15 Skyline Drive, Saint
John, NB E2J 2W6, Original Mortgagor and owner of the equity
of redemption;
And To: All others whom it may concern.
NOTICE IS HEREBY GIVEN that under and by virtue of a cer-
tain indenture of mortgage bearing date August 6, 2009 and reg-
istered in the Land Titles Office - New Brunswick (Saint John
County) on August 7, 2009 as number 27567743 made between
JOHN ANTHONY STEEVES as Mortgagor, and THE
TORONTO-DOMINION BANK as Mortgagee, and under and
by virtue of the Property Act, R.S.N.B. 1973, c.P-19, as
amended, there will for the purpose of obtaining payment of
monies secured by the said indenture of mortgage, default hav-
ing been made in the payment thereof, be sold at public auction
at the Saint John Provincial Building, 110 Charlotte Street,
Saint John, N.B on Friday, April 13, 2012 at the hour of
11:00 a.m., local time, the lands and premises situate at
15 Skyline Drive, Saint John, in the County of Saint John and
Province of New Brunswick, and being identified as PID
312215.
TOGETHER with all the buildings and improvements thereon
and the privileges and appurtenances thereto belonging or in
any way appertaining.
FURTHER NOTICE is hereby given that if a sufficient offer of
purchase is not received for the said lands and premises at the
said public auction the same will be withdrawn from said sale
and will be disposed of by private contract without further no-
tice given.
DATED at Saint John, N.B. this 5th day of March, 2012.

Tera S. Bradford, McInnes Cooper, Suite 1700, Brunswick
Square, 1 Germain Street, P.O. Box 6370, Saint John, NB,
E2L 4R8, Phone: 506-643-6500, Solicitors for The
Toronto-Dominion Bank

Bouctouche, 30, rue Évangeline, Bouctouche (Nouveau-
Brunswick) E4S 3E4, le vendredi 13 avril 2012, à 11 h, heure
locale, le terrain et les bâtiments situés au 101, rue McDonald,
Cocagne, comté de Kent, province du Nouveau-Brunswick
E4R 2T3, et dont le NID est 25261850.

AINSI que tous les bâtiments qui s’y trouvent et les améliora-
tions qui y ont été apportées, ainsi que les privilèges et dépen-
dances qui s’y rattachent.
SACHEZ AUSSI qu’à défaut d’une offre suffisante pour lesdits
terrains et bâtiments lors de la vente aux enchères, ceux-ci pour-
ront être retirés de la vente et vendus par contrat privé sans autre
avis.

FAIT à Saint John, au Nouveau-Brunswick, le 3 mars 2012.

Tera S. Bradford, du cabinet McInnes Cooper, bureau 1700,
Brunswick Square, 1, rue Germain, C.P. 6370, Saint John
(Nouveau-Brunswick) E2L 4R8, téléphone : 506-643-6500,
avocats de La Banque Toronto-Dominion

________________

Destinataires : STEEVES, JOHN ANTHONY, 15, prome-
nade Skyline, Saint John (Nouveau-Brunswick) E2J 2W6, débi-
teur hypothécaire originaire et propriétaire du droit de rachat;
Et tout autre intéressé éventuel.
SACHEZ qu’en vertu de l’acte d’hypothèque constitué le 6 août
2009, et enregistré au bureau de l’enregistrement foncier du
Nouveau-Brunswick (comté de Saint John) le 7 août 2009, sous
le numéro 27567743, entre JOHN ANTHONY STEEVES, dé-
biteur hypothécaire, et LA BANQUE TORONTO-
DOMINION, créancière hypothécaire, en vertu de la Loi sur les
biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19, seront vendus aux enchères pu-
bliques en vue d’acquitter les sommes garanties par ledit acte
d’hypothèque, étant donné le défaut d’en effectuer le paiement,
à l’édifice provincial de Saint John, 110, rue Charlotte, Saint
John (Nouveau-Brunswick), le vendredi 13 avril 2012, à 11 h,
heure locale, le terrain et les bâtiments situés au 15, promenade
Skyline, ville de Saint John, comté de Saint John, province du
Nouveau-Brunswick, et dont le NID est 312215.

AINSI que tous les bâtiments qui s’y trouvent et les améliora-
tions qui y ont été apportées, ainsi que les privilèges et dépen-
dances qui s’y rattachent.
SACHEZ AUSSI qu’à défaut d’une offre suffisante pour lesdits
terrains et bâtiments lors de la vente aux enchères, ceux-ci pour-
ront être retirés de la vente et vendus par contrat privé sans autre
avis.

FAIT à Saint John, au Nouveau-Brunswick, le 5 mars 2012.

Tera S. Bradford, du cabinet McInnes Cooper, bureau 1700,
Brunswick Square, 1, rue Germain, C.P. 6370, Saint John
(Nouveau-Brunswick) E2L 4R8, téléphone : 506-643-6500,
avocats de La Banque Toronto-Dominion
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authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
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Printer Office, no later than noon, at least seven days prior to
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from the covering letter. Signatures on documents must be im-
mediately followed by the printed name. The Queen’s Printer
may refuse to publish a document if any part of it is illegible,
and may delay publication of any document for administrative
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Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a 
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under the Quieting of Titles Act (Form 70B)
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less 

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length 

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing 
the original 
document

Any other document $3.50 for each 
cm or less 

Notice to Advertisers

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, à midi, au
moins sept jours avant le mercredi de publication. Chaque
avis doit être séparé de la lettre d’envoi. Les noms des signa-
taires doivent suivre immédiatement la signature. L’Impri-
meur de la Reine peut refuser de publier un avis dont une par-
tie est illisible et retarder la publication d’un avis pour des
raisons administratives.
Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Les paiements peuvent être faits en espèces, par carte de
crédit MasterCard ou VISA, ou par chèque ou mandat (établi
à l’ordre du ministre des Finances). Aucun remboursement ne
sera effectué en cas d’annulation.

Avis
Coût par 
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau 

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Loi sur la validation des titres de propriété
(Formule 70B) 

Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po
sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur 

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur 

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis d’une correction les frais sont 
les mêmes que 
ceux imposés 

pour la 
publication du 

document 
original

Tout autre document 3,50 $ pour 
chaque cm ou 

moins

Avis aux annonceurs
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-39

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-39

pris en vertu de la

FAMILY SERVICES ACT
(O.C. 2012-124)

LOI SUR LES SERVICES À LA FAMILLE
(D.C. 2012-124)

Filed March 30, 2012 Déposé le 30 mars 2012

1 The heading “WRITTEN AUTHORIZATIONS”
preceding section 3 of New Brunswick Regulation
81-132 under the Family Services Act is repealed and the
following is substituted:

1 La rubrique « AUTORISATIONS ÉCRITES » qui
précède l’article 3 du Règlement du Nouveau-Brunswick
81-132 pris en vertu de la Loi sur les services à la famille
est abrogée et remplacée par ce qui suit :

AUTHORIZATION ISSUED BY THE MINISTER AUTORISATION ACCORDÉE PAR LE MINISTRE

2 Section 3 of the Regulation is repealed and the fol-
lowing is substituted:

2 L’article 3 du Règlement est abrogé et remplacé par
ce qui suit :

3(1) An authorization for the purposes of paragraph
3(1)(b) of the Act shall be effective for the period stated
therein but where no period has been stated, it shall be
effective until revoked by the Minister.

3(1) L’autorisation aux fins d’application de l’ali-
néa 3(1)b) de la Loi est en vigueur pour la période y indi-
quée ou, à défaut de celle-ci, jusqu’à sa révocation par le
Ministre.

3(2) An appropriate person shall carry on his or her per-
son the authorization referred to in subsection (1) while
exercising any authority, duty or function conferred upon
him or her.

3(2) Dans l’exercice de ses attributions, la personne
compétente porte sur elle l’autorisation visée au paragra-
phe (1).
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-40

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-40

pris en vertu de la

FAMILY SERVICES ACT
(O.C. 2012-125)

LOI SUR LES SERVICES À LA FAMILLE
(D.C. 2012-125)

Filed March 30, 2012 Déposé le 30 mars 2012

1 Section 2 of New Brunswick Regulation 81-134 un-
der the Family Services Act is amended

1 L’article 2 du Règlement du Nouveau-Brunswick
81-134 pris en vertu de la Loi sur les services à la famille
est modifié

(a) in Form 1.02 by striking out “an appropriate
employee authorized by the Minister” and substituting
“an appropriate person authorized by the Minister”;

a) à la formule 1.02, par la suppression de « un em-
ployé compétent et autorisé par le Ministre » et son
remplacement par « une personne compétente que le
Ministre a autorisée »;

(b) in Form 1.1 by striking out “an appropriate em-
ployee authorized by the Minister” and substituting
“an appropriate person authorized by the Minister”;

b) à la formule 1.1, par la suppression de « un em-
ployé compétent et autorisé par le Ministre » et son
remplacement par « une personne compétente que le
Ministre a autorisée »;

(c) in Form 2 c) à la formule 2,

(i) by striking out “an appropriate employee au-
thorized by the Minister” and substituting “an ap-
propriate person authorized by the Minister”;

(i) par la suppression de « un employé compétent
autorisé par le Ministre en vertu de l’alinéa 3(1)b)
de la Loi sur les services à la famille, appelé » et son
remplacement par « une personne compétente que
le Ministre a autorisée en vertu de l’alinéa 3(1)b) de
la Loi sur les services à la famille, appelée »;

(ii) by repealing section 12 and substituting the
following:

(ii) par l’abrogation de l’article 12 et son rem-
placement par ce qui suit :

12. Minister’s Liability 12. Responsabilité du Ministre

It is understood and agreed by the Parent(s) that, except
where the Minister or any appropriate person author-
ized by the Minister under paragraph 3(1)(b) of
the Family Services Act is negligent, the Minister or the

Il est entendu et convenu par le(s) parent(s) que le Mi-
nistre ou la personne compétente qu’il a autorisée en
vertu de l’alinéa 3(1)b) de la Loi sur les services à la
famille ne peut faire l’objet d’une contrainte par corps,
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appropriate person shall not be subject to an attachment,
action, suit, fine or imprisonment for or by reason of
any act or thing done by the Minister or the appropriate
person under and by virtue of this Agreement.

d’une action, d’une poursuite, d’une amende ou d’une
peine d’emprisonnement en raison d’un acte ou d’une
chose qu’il ou elle a accompli sous le régime de la pré-
sente entente, sauf par négligence de sa part.

(d) in Form 3 by striking out “an appropriate em-
ployee authorized by the Minister” and substituting
“an appropriate person authorized by the Minister”;

d) à la formule 3, par la suppression de « un employé
compétent autorisé par le Ministre en vertu de l’ali-
néa 3(1)b) de la Loi sur les services à la famille, ap-
pelé » et son remplacement par « une personne com-
pétente que le Ministre a autorisée en vertu de
l’alinéa 3(1)b) de la Loi sur les services à la famille,
appelée »;

(e) in Form 4 by striking out “an appropriate em-
ployee authorized by the Minister” and substituting
“an appropriate person authorized by the Minister”;

e) à la formule 4, par la suppression de « un employé
compétent autorisé par le Ministre en vertu de l’alinéa
3(1)b) de la Loi sur les services à la famille, appelé »
et son remplacement par « une personne compétente
que le Ministre a autorisée en vertu de l’alinéa 3(1)b)
de la Loi sur les services à la famille, appelée »;

(f) in Form 12.2 f) à la formule 12.2, par la suppression de « un em-
ployé compétent autorisé par le Ministre en vertu de
l’alinéa 3(1)b) de la Loi sur les services à la famille »
à chacune de ses occurrences et son remplacement par
« une personne compétente que le Ministre a autorisée
en vertu de l’alinéa 3(1)b) de la Loi sur les services à la
famille »;

(i) by striking out “an authorized employee under
paragraph 3(1)(b) of the Family Services Act (“the
Minister”)” and substituting “an appropriate person
authorized by the Minister under paragraph 3(1)(b)
of the Family Services Act (“the Minister”)”;

(ii) by striking out “An authorized employee un-
der paragraph 3(1)(b) of the Family Services Act”
and substituting “An appropriate person authorized
by the Minister under paragraph 3(1)(b) of the Fam-
ily Services Act”;

(g) in Form 12.3 by striking out “An authorized em-
ployee under paragraph 3(1)(b) of the Family Services
Act” and substituting “An appropriate person author-
ized by the Minister under paragraph 3(1)(b) of
the Family Services Act”;

g) à la formule 12.3, par la suppression de « un em-
ployé compétent autorisé par le Ministre » et son rem-
placement par « une personne compétente que le Mi-
nistre a autorisée »;

(h) in Form 12.4 by striking out “An authorized em-
ployee under paragraph 3(1)(b) of the Family Services
Act” and substituting “An appropriate person author-
ized by the Minister under paragraph 3(1)(b) of
the Family Services Act”;

h) à la formule 12.4, par la suppression de « un em-
ployé compétent autorisé par le Ministre » et son rem-
placement par « une personne compétente que le Mi-
nistre a autorisée »;

(i) in Form 16 i) à la formule 16,



The Royal Gazette —  April 11, 2012 663 Gazette royale — 11 avril 2012

(i) by striking out “an appropriate employee of
the Department of Social Development authorized
in writing by the Minister under paragraph 3(1)(b)
of the Family Services Act” and substituting “an
appropriate person authorized by the Minister under
paragraph 3(1)(b) of the Family Services Act”;

(i) par la suppression de « un employé compétent
du ministère du Développement social et j’ai l’au-
torisation écrite du Ministre en vertu de l’ali-
néa 3(1)b) de la Loi sur les services à la famille de
consentir » et son remplacement par « une personne
compétente que le Ministre a autorisée en vertu de
l’alinéa 3(1)b) de la Loi sur les services à la famille
à consentir »;

(ii) by striking out “signature of employee” and
substituting “signature of appropriate person”;

(ii) par la suppression de « signature de l’em-
ployé » et son remplacement par « signature de la
personne compétente »;

(j) in Form 29 by striking out “an appropriate em-
ployee authorized by the Minister” and substituting
“an appropriate person authorized by the Minister”.

j) à la formule 29, par la suppression de « un em-
ployé compétent autorisé par le Ministre en vertu de
l’alinéa 3(1)b) de la Loi sur les services à la famille,
appelé » et son remplacement par « une personne com-
pétente que le Ministre a autorisée en vertu de l’ali-
néa 3(1)b) de la Loi sur les services à la famille, appe-
lée ».
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-41

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-41

pris en vertu de la

FINANCIAL ADMINISTRATION ACT
(O.C. 2012-126)

LOI SUR L’ADMINISTRATION FINANCIÈRE
(D.C. 2012-126)

Filed March 30, 2012 Déposé le 30 mars 2012

1 The enacting clause of New Brunswick Regulation
2006-8 under the Financial Administration Act is re-
pealed and the following is substituted:

1 La formule d’édiction du Règlement du Nouveau-
Brunswick 2006-8 pris en vertu de la Loi sur l’adminis-
tration financière est abrogée et remplacée par ce qui
suit :

Under section 56 of the Financial Administration Act,
the Lieutenant-Governor in Council makes the following
Regulation:

En vertu de l’article 56 de la Loi sur l’administration
financière, le lieutenant-gouverneur en conseil prend le
règlement suivant :

2 Subsection 3(1) of the Regulation is repealed. 2 Le paragraphe 3(1) du Règlement est abrogé.

3 Section 4 of the Regulation is repealed and the fol-
lowing is substituted:

3 L’article 4 du Règlement est abrogé et remplacé par
ce qui suit :

4(1) The fees for providing a hard copy of an aerial pho-
tograph are as follows:

4(1) Les droits à verser pour une copie papier d’une
photographie aérienne sont les suivants :

(a) $8 for a 9" × 9" photograph; a)  8 $ pour une photographie 9" × 9",

(b) $15 for a 11" × 17" enlargement of a photograph; b) 15 $ pour un agrandissement 11" × 17" d’une pho-
tographie,

(c) $20 for a 24" × 24" enlargement of a photograph;
and

c) 20 $ pour un agrandissement 24" × 24" d’une pho-
tographie,

(d) $30 for a 32" × 38" enlargement of a photograph. d) 30 $ pour un agrandissement 32" × 38" d’une pho-
tographie.

4(2) The fee for providing a PDF of an enlargement of
an aerial photograph is $15.

4(2) Les droits à verser pour la fourniture d’un agran-
dissement d’une photographie en format PDF sont de 15 $.
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4(3) The fee for providing a digital image of an aerial
photograph is $12.

4(3) Les droits à verser pour la fourniture d’une photo-
graphie aérienne sur support numérique sont de 12 $.

4(4) The fee for a rectified orthophotograph for GIS is
$15.

4(4) Les droits à verser pour la fourniture d’une ortho-
photographie (pour SIG) sont de 15 $.

4 Subsection 5(3) of the English version of the Regu-
lation is amended by striking out “land grant” and sub-
stituting “grant plan”.

4 Le paragraphe 5(3) de la version anglaise du Règle-
ment est modifié par la suppression de « land grant » et
son remplacement par « grant plan ».

5 The heading “Droits relatifs à la base de données
numérique de l’inventaire des ressources” preceding
section 6 of the French version of the Regulation is re-
pealed and the following is substituted:

5 La rubrique « Droits relatifs à la base de données
numérique de l’inventaire des ressources » qui précède
l’article 6 de la version française du Règlement est abro-
gée et remplacée par ce qui suit :

Droits relatifs aux renseignements tirés de la base de
données numériques de l’inventaire des ressources

Droits relatifs aux renseignements tirés de la base de
données numériques de l’inventaire des ressources

6 Section 6 of the Regulation is repealed and the fol-
lowing is substituted:

6 L’article 6 du Règlement est abrogé et remplacé par
ce qui suit :

6(1) The fees for providing information from the digital
resource inventory, on a per tile basis, are as follows:

6(1) Les droits à verser pour la fourniture des rensei-
gnements tirés de la base de données numériques de l’in-
ventaire des ressources, en pavés, sont les suivants :

(a) $25 for each of the first 10 tiles; and a) $ 25 pour chacun des 10 premiers pavés,

(b) $2 for each additional tile. b) $ 2 pour chaque pavé additionnel.

6(2) The fees for providing information from the digital
resource inventory for the following Department of Nat-
ural Resources’ provincial administrative database layers
are as follows:

6(2) Les droits à verser pour la fourniture des rensei-
gnements tirés de la base de données numériques de l’in-
ventaire des ressources, tirés des couches de données ad-
ministratives provinciales du ministère des Ressources
naturelles sont les suivants :

(a) $50 - Department of Natural Resources’ District
Boundaries;

a) 50 $ - Limites des districts - ministère des Res-
sources naturelles,

(b) $50 - Department of Natural Resources’ Regional
Boundaries;

b) 50 $ - Limites des régions - ministère des Res-
sources naturelles,

(c) $50 - Crown Land License Boundaries; c) 50 $ - Limites des terres de la Couronne sous per-
mis ou licences - ministère des Ressources naturelles,

(d) $50 - Forest Products Marketing Board Bounda-
ries;

d) 50 $ - Territoires relevant des Offices de commer-
cialisation des produits forestiers,

(e) $50 - Protected Natural Areas; e) 50 $ - Zones naturelles protégées,

(f) $50 - Wildlife Management Zones; f) 50 $ - Zones d’aménagement de la faune du
Nouveau-Brunswick,
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(g) $50 - Ownership Administrative Classification; g) 50 $ - Division terres de la Couronne / terres pri-
vées,

(h) $50 - Provincial Boundary; h) 50 $ - Limites de la province - Territoire de la pro-
vince,

(i) $50 - County Boundaries; and i) 50 $ - Limites de comté(s) - Territoire d’un com-
té(s),

(j) $50 - Parish Boundaries. j) 50 $ - Limites de paroisse(s).

7 Section 7 of the Regulation is amended 7 L’article 7 du Règlement est modifié

(a) by repealing subsection (1); a) par l’abrogation du paragraphe (1);

(b) by repealing subsection (2); b) par l’abrogation du paragraphe (2);

(c) by repealing subsection (3); c) par l’abrogation du paragraphe (3);

(d) by repealing subsection (4); d) par l’abrogation du paragraphe (4);

(e) by repealing subsection (5); e) par l’abrogation du paragraphe (5);

(f) by repealing subsection (6) and substituting the
following:

f) par l’abrogation du paragraphe (6) et son rem-
placement par ce qui suit :

7(6) The fee for providing a hard copy of a forest in-
ventory map (1: 12,500) is $15.

7(6) Les droits à verser pour la fourniture d’une copie
papier d’une carte de l’inventaire forestier (1 : 12 500) sont
de 15 $.

(g) by repealing subsection (7) and substituting the
following:

g) par l’abrogation du paragraphe (7) et son rem-
placement par ce qui suit;

7(7) The fee for providing a hard copy of a New Bruns-
wick provincial map (1: 500,000) is $15.

7(7) Les droits à verser pour la fourniture d’une copie
papier de la carte du Nouveau-Brunswick (1 : 500 000)
sont de 15 $.

(h) by adding after subsection (7) the following: h) par l’adjonction après le paragraphe (7) de ce qui
suit :

7(8) The fee for providing a hard copy of a base map
(1: 50,000) is $15.

7(8) Les droits à verser pour la fourniture d’une copie
papier de la carte de la base géographique (1 : 50 000) sont
de 15 $.

7(9) The fee for providing a hard copy of a county map
is $15.

7(9) Les droits à verser pour la fourniture d’une copie
papier de la carte d’un comté sont de 15 $.

7(10) The fee for providing a hard copy of a Wildlife
Management Zones map is $15.

7(10) Les droits à verser pour la fourniture d’une copie
du papier d’une carte des zones d’aménagement de la
faune sont de 15 $.

7(11) The fees for providing a copy of an orthophoto-
graph of a map (1: 10,000) are as follows:

7(11) Les droits à verser pour la fourniture d’une copie
d’une orthophotocarte (1 : 10 000) sont les suivants :
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(a) $15 for a hard copy; and a) 15 $ pour une copie papier,

(b) $15 for a digital image. b) 15$ pour une image numérique.

8 Section 8 of the Regulation is amended 8 L’article 8 du Règlement est modifié

(a) by repealing subsection (1); a) par l’abrogation du paragraphe (1);

(b) by repealing subsection (2); b) par l’abrogation du paragraphe (2);

(c) by repealing subsection (3); c) par l’abrogation du paragraphe (3);

(d) in subsection (5) by striking out “$0.05” and
substituting “$0.25”;

d) au paragraphe (5), par la suppression de
« 0,05 $ » et son remplacement par « 0,25 $ »;

(e) by adding after subsection (6) the following: e) par l’adjonction après le paragraphe (6) de ce qui
suit :

8(7) The fee for providing a lamination (maximum size
of 11" × 17") is $2.

8(7) Les droits à verser pour un laminage dimensions
maximales (dimensions maximales 11" x 17") sont de 2 $.

8(8) The fees for providing a hard copy (maximum
width of 36" or 91.44 cm) are as follows:

8(8) Les droits à verser pour la fourniture d’un agran-
dissement sur support papier (largeur maximale 36" ou
91,44 cm) sont les suivants :

(a) $1.50/sq.ft. ($16.15/m²) for a colour copy; and a) 1,50 $/pi2 (16,15 $/m²) pour une copie couleur,

(b) $1.00/sq.ft ($10.76/m²) for a black and white pho-
tocopy.

b) 1,00 $/pi2 (10,76 $/m²) pour une copie noir et
blanc.

8(9) The fees for providing a digital image (maximum
width of 36" or 91.44 cm) are as follows:

8(9) Les droits à verser pour la fourniture d’une image
numérique (largeur maximale 36" ou 91,44 cm) sont le
suivants :

(a) $1.00/sq.ft ($10.76/m²) for a colour image; and a) 1,00 $/pi 2 (10,76 $/m²) pour une image couleur,

(b) $1.00/sq.ft ($10.76/m²) for a black and white im-
age.

b) 1,00 $/pi 2 (10,76 $/m²) pour une image en noir et
blanc.

9 This Regulation comes into force on April 1, 2012. 9 Le présent règlement entre le 1er avril 2012.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-42

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-42

pris en vertu de la

REAL PROPERTY TAX ACT
(O.C. 2012-127)

LOI SUR L’IMPÔT FONCIER
(D.C. 2012-127)

Filed March 30, 2012 Déposé le 30 mars 2012

1 Section 6 of New Brunswick Regulation 84-210 un-
der the Real Property Tax Act is amended by striking out
“3%” and substituting “1.5%”.

1 L’article 6 du Règlement du Nouveau-Brunswick
84-210 pris en vertu de la Loi sur l’impôt foncier est mo-
difié par la suppression de « 3 % » et son remplacement
par « 1,5 % ».

2 Section 13.2 of the Regulation is amended by striking
out “3%” and substituting “1.5%”.

2 L’article 13.2 du Règlement est modifié par la sup-
pression de « 3 % » et son remplacement par « 1,5 % ».

3 Section 13.3 of the Regulation is amended by striking
out “3%” and substituting “1.5%”.

3 L’article 13.3 du Règlement est modifié par la sup-
pression de « 3 % » et son remplacement par « 1,5 % ».

4 This Regulation comes into force on April 3, 2012. 4 Le présent règlement entre en vigueur le 3 avril 2012.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-43

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-43

pris en vertu de la

GASOLINE AND MOTIVE FUEL TAX ACT
(O.C. 2012-128)

LOI DE LA TAXE SUR L’ESSENCE ET LES
CARBURANTS
(D.C. 2012-128)

Filed March 30, 2012 Déposé le 30 mars 2012

1 Section 17 of New Brunswick Regulation 82-81 un-
der the Gasoline and Motive Fuel Tax Act is repealed
and the following is substituted:

1 L’article 17 du Règlement du Nouveau-Brunswick
82-81 pris en vertu de la Loi de la taxe sur l’essence et
les carburants est abrogé et remplacé par ce qui suit :

17 For the purposes of subsection 12.3(1) of the Act, the
fee is:

17 Aux fins d’application du paragraphe 12.3(1) de la
loi, le droit est le suivant :

(a) $25 for an interjurisdictional carrier with one
qualified motor vehicle;

a) 25 $ pour un transporteur interterritorial ayant un
véhicule à moteur admissible;

(b) $100 for an interjurisdictional carrier with 2 to 4
qualified motor vehicles;

b) 100 $ pour un transporteur interterritorial ayant de
2 à 4 véhicules à moteur admissibles;

(c) $200 for an interjurisdictional carrier with 5 to 9
qualified motor vehicles;

c) 200 $ pour un transporteur interterritorial ayant de
5 à 9 véhicules à moteur admissibles;

(d) $400 for an interjurisdictional carrier with 10 to
24 qualified motor vehicles;

d) 400 $ pour un transporteur interterritorial ayant de
10 à 24 véhicules à moteur admissibles;

(e) $750 for an interjurisdictional carrier with 25 to
49 qualified motor vehicles; and

e) 750 $ pour un transporteur interterritorial ayant de
25 à 49 véhicules à moteur admissibles;

(f) $1,500 for an interjurisdictional carrier with 50 or
more qualified motor vehicles.

f) 1 500 $ pour un transporteur interterritorial ayant
au moins 50 véhicules à moteur admissibles.

2 The Regulation is amended by adding after section
17 the following:

2 Le Règlement est modifié par l’adjonction de ce qui
suit après l’article 17 :

17.01 For the purposes of subsection 12.3(2) of the Act,
the fee is $25 for two registration decals.

17.01 Aux fins d’application du paragraphe 12.3(2) de
la loi, le droit est de 25 $ pour deux vignettes d’immatri-
culation.
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3 Section 20 of the Regulation is amended by striking
out “section 24” and substituting “section 24 or 24.1”.

3 L’article 20 du Règlement est modifié par la sup-
pression de « à l’article 24 » et son remplacement par « à
l’article 24 ou 24.1 ».

4 Section 21.1 of the Regulation is amended 4 L’article 21.1 du Règlement est modifié

(a) in subsection (1) of the French version by strik-
ing out “minuit” and substituting “24 h”;

a) au paragraphe (1) de la version française, par la
suppression de « minuit » et son remplacement par
« 24 h »;

(b) in subsection (2) of the French version by strik-
ing out “minuit” and substituting “24 h”;

b) au paragraphe (2) de la version française, par la
suppression de « minuit » et son remplacement par
« 24 h »;

(c) by repealing subsection (3) and substituting the
following:

c) par l’abrogation du paragraphe (3) et son rem-
placement par ce qui suit :

21.1(3) Retailer’s licences issued before the commence-
ment of this subsection shall be deemed to expire at mid-
night on May 31, 2012.

21.1(3) Les licences de détaillant délivrées avant l’en-
trée en vigueur du présent paragraphe sont réputées expirer
à 24 h le 31 mai 2012.

(d) by adding after subsection (3) the following: d) par l’adjonction de ce qui suit après le paragra-
phe (3) :

21.1(3.1) Retailer’s licences issued after the commence-
ment of subsection (3) and before June 1, 2012, shall ex-
pire at midnight on May 31, 2013.

21.1(3.1) Les licences de détaillant délivrées après l’en-
trée en vigueur du paragraphe (3) et avant le 1er juin 2012
expirent à 24 h le 31 mai 2013.

(e) by repealing subsection (4) and substituting the
following:

e) par l’abrogation du paragraphe (4) et son rem-
placement par ce qui suit :

21.1(4) Retailer’s licences issued on or after June 1,
2012, shall expire at midnight on the thirty-first day of
May next following their issuance or issuance anew.

21.1(4) Les licences de détaillant délivrées à partir du
1er juin 2012 expirent à 24 h le 31 mai qui suit leur déli-
vrance ou leur délivrance à nouveau.

5 Section 24 of the Regulation is repealed and the fol-
lowing is substituted:

5 L’article 24 du Règlement est abrogé et remplacé par
ce qui suit :

24 The fee for the issuance of a retailer’s licence shall
be $150 plus $25 for each dispensing nozzle.

24  Le droit pour la délivrance d’une licence de détaillant
est fixé à 150 $, plus 25 $ par pistolet de distribution.

6 The Regulation is amended by adding after section
24 the following:

6 Le Règlement est modifié par l’adjonction de ce qui
suit après l’article 24 :

24.1 The fee for the issuance anew of a retailer’s licence
shall be $25 for each dispensing nozzle.

24.1 Le droit pour la délivrance à nouveau d’une licence
de détaillant est fixé à 25 $ par pistolet de distribution.

7 This Regulation comes into force on April 1, 2012. 7 Le présent règlement entre en vigueur le 1er avril
2012.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-44

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-44

pris en vertu de la

TOBACCO TAX ACT
(O.C. 2012-129)

LOI DE LA TAXE SUR LE TABAC
(D.C. 2012-129)

Filed March 30, 2012 Déposé le 30 mars 2012

1 Section 3 of New Brunswick Regulation 84-250 un-
der the Tobacco Tax Act is amended

1 L’article 3 du Règlement du Nouveau-Brunswick
84-250 pris en vertu de la Loi de la taxe sur le tabac est
modifié

(a) by repealing subsection (3) and substituting the
following:

a) par l’abrogation du paragraphe (3) et son rem-
placement par ce qui suit :

3(3) The fee for the issuance of a retail vendor’s licence
is $100.

3(3) Le droit pour la délivrance d’une licence de vendeur
au détail est fixé à 100 $.

(b) by adding after subsection (3) the following: b) par l’adjonction de ce qui suit après le paragra-
phe (3) :

3(3.1) The fee for the issuance anew of a retail vendor’s
licence is $50.

3(3.1) Le droit pour la délivrance à nouveau d’une li-
cence de vendeur au détail est fixé à 50 $.

(c) by repealing subsection (4) and substituting the
following:

c) par l’abrogation du paragraphe (4) et son rem-
placement par ce qui suit :

3(4) The fee for the issuance of a wholesale vendor’s
licence is $2,000.

3(4) Le droit pour la délivrance d’une licence de vendeur
en gros est fixé à 2 000 $.

(d) by adding after subsection (4) the following: d) par l’adjonction de ce qui suit après le paragra-
phe (4) :

3(5) The fee for the issuance anew of a wholesale ven-
dor’s licence is $1,500.

3(5) Le droit pour la délivrance à nouveau d’une licence
de vendeur en gros est fixé à 1 500 $.

2 Section 3.1 of the Regulation is amended 2 L’article 3.1 du Règlement est modifié

(a) by repealing subsection (1) and substituting the
following:

a) par l’abrogation du paragraphe (1) et son rem-
placement par ce qui suit :
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3.1(1) Licences issued under the Act before the com-
mencement of this subsection shall be deemed to expire at
midnight on May 31, 2012.

3.1(1) Les licences délivrées en vertu de la loi avant
l’entrée en vigueur du présent paragraphe sont réputées
expirer à 24 h le 31 mai 2012.

(b) by adding after subsection (1) the following: b) par l’adjonction de ce qui suit après le paragra-
phe (1) :

3.1(1.1) Licences issued under the Act after the com-
mencement of subsection (1) and before June 1, 2012, shall
expire at midnight on May 31, 2013.

3.1(1.1) Les licences délivrées en vertu de la loi après
l’entrée en vigueur du paragraphe (1) et avant le 1er juin
2012 expirent à 24 h le 31 mai 2013.

(c) by repealing subsection (2) and substituting the
following:

c) par l’abrogation du paragraphe (2) et son rem-
placement par ce qui suit :

3.1(2) Licences issued under the Act on or after June 1,
2012, shall expire at midnight on the thirty-first day of
May next following their issuance or issuance anew.

3.1(2) Les licences délivrées en vertu de la loi à partir
du 1er juin 2012 expirent à 24 h le 31 mai qui suit leur
délivrance ou leur délivrance à nouveau.

3 Subsection 3.2(2) of the Regulation is amended 3 Le paragraphe 3.2(2) du Règlement est modifié

(a) in the portion preceding paragraph (a) by strik-
ing out “issuance or reinstatement” and substituting
“issuance, issuance anew or reinstatement”;

a) au passage qui précède l’alinéa a), par la sup-
pression de « de délivrance ou de rétablissement » et
son remplacement par « de délivrance, de nouvelle dé-
livrance ou de rétablissement »;

(b) in paragraph (a) in the portion preceding sub-
paragraph (i) by striking out “issued or reinstated”
and substituting “issued, issued anew or reinstated”;

b) à l’alinéa a), au passage qui précède le sous-
alinéa (i), par la suppression de « délivrée ou rétablie »
et son remplacement par « délivrée, délivrée à nouveau
ou rétablie »;

(c) in paragraph (b) in the portion preceding sub-
paragraph (i) by striking out “issued or reinstated”
and substituting “issued, issued anew or reinstated”.

c) à l’alinéa b), au passage qui précède le sous-
alinéa (i), par la suppression de « délivrée ou rétablie »
et son remplacement par « délivrée, délivrée à nouveau
ou rétablie ».

4 This Regulation comes into force on April 1, 2012. 4 Le présent règlement entre en vigueur le 1er avril
2012.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-45

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-45

pris en vertu de la

PARI-MUTUEL TAX ACT
(O.C. 2012-130)

LOI DE LA TAXE SUR LE PARI MUTUEL
(D.C. 2012-130)

Filed March 30, 2012 Déposé le 30 mars 2012

1 The enacting clause of New Brunswick Regulation
83-61 under the Pari-Mutuel Tax Act is repealed and the
following is substituted:

1 La formule d’édiction du Règlement du Nouveau-
Brunswick 83-61 pris en vertu de la Loi de la taxe sur le
pari mutuel est abrogée et remplacée par ce qui suit :

Under section 16 of the Pari-Mutuel Tax Act, the
Lieutenant-Governor in Council makes the following Reg-
ulation:

En vertu de l’article 16 de la Loi de la taxe sur le pari
mutuel, le lieutenant-gouverneur en conseil prend le rè-
glement suivant :

2 Section 3 of the Regulation is amended 2 L’article 3 du Règlement est modifié

(a) by repealing subsection (2) and substituting the
following:

a) par l’abrogation du paragraphe (2) et son rem-
placement par ce qui suit :

3(2) Registration certificates issued before the com-
mencement of this subsection shall be deemed to expire at
midnight on May 31, 2012.

3(2) Les certificats d’immatriculation délivrés avant
l’entrée en vigueur du présent paragraphe sont réputés ex-
pirer à 24 h le 31 mai 2012.

(b) by adding after subsection (2) the following: b) par l’adjonction de ce qui suit après le paragra-
phe (2) :

3(2.1) Registration certificates issued after the com-
mencement of subsection (2) and before June 1, 2012, shall
expire at midnight on May 31, 2013.

3(2.1) Les certificats d’immatriculation délivrées après
l’entrée en vigueur du paragraphe (2) et avant le 1er juin
2012 expirent à 24 h le 31 mai 2013.

(c) by repealing subsection (3) and substituting the
following:

c) par l’abrogation du paragraphe (3) et son rem-
placement par ce qui suit :

3(3) Registration certificates issued or renewed on or
after June 1, 2012, shall expire at midnight on the thirty-
first day of May next following their issuance or renewal.

3(3) Les certificats d’immatriculation délivrés ou re-
nouvelés à partir du 1er juin 2012 expirent à 24 h le 31 mai
qui suit leur délivrance ou leur renouvellement.
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3 Section 4 of the Regulation is amended by striking
out “one hundred dollars” and substituting “$1,500”.

3 L’article 4 du Règlement est modifié par la suppres-
sion de « cent dollars » et son remplacement par
« 1 500 $ ».

4 The Regulation is amended by adding after section 4
the following:

4 Le Règlement est modifié par l’adjonction de ce qui
suit après l’article 4 :

4.1 The fee for an application for the renewal of a reg-
istration certificate is $500.

4.1 Le droit à verser pour la demande de renouvellement
d’un certificat d’immatriculation est de 500 $.

5 This Regulation comes into force on April 1, 2012. 5 Le présent règlement entre en vigueur le 1er avril
2012.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-46

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-46

pris en vertu de la

REAL PROPERTY TAX ACT
(O.C. 2012-131)

LOI SUR L’IMPÔT FONCIER
(D.C. 2012-131)

Filed March 30, 2012 Déposé le 30 mars 2012

1 New Brunswick Regulation 84-210 under the Real
Property Tax Act is amended by adding after section 11
the following:

1 Le Règlement du Nouveau-Brunswick 84-210 pris en
vertu de la Loi sur l’impôt foncier est modifié par l’ad-
jonction de ce qui suit après l’article 11 :

11.01 For the purposes of subsection 12(5) and para-
graphs 12(5.6)(a) and (11)(a) of the Act, the costs of the
tax sale proceedings include an administrative fee of $125.

11.01 Aux fins d’application du paragraphe 12(5) et des
alinéas 12(5.6)a) et (11)a) de la loi, les frais afférents à la
procédure de vente comprennent notamment des droits
d’administration de 125 $.

2 This Regulation comes into force on April 1, 2012. 2 Le présent règlement entre en vigueur le 1er avril
2012.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-47

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-47

pris en vertu de la

SMALL BUSINESS INVESTOR
TAX CREDIT ACT

(O.C. 2012-132)

 LOI SUR LE CRÉDIT D’IMPÔT POUR
LES INVESTISSEURS DANS

LES PETITES ENTREPRISES
(D.C. 2012-132)

Filed March 30, 2012 Déposé le 30 mars 2012

1 New Brunswick Regulation 2003-39 under the Small
Business Investor Tax Credit Act is amended by adding
after section 2 the following:

1 Le Règlement du Nouveau-Brunswick 2003-39 pris
en vertu de la Loi sur le crédit d’impôt pour les investis-
seurs dans les petites entreprises est modifié par l’ad-
jonction de ce qui suit après l’article 2 :

Application for registration Demande d’enregistrement

2.1 For the purposes of subsection 6(2) of the Act, the
application fee is $100.

2.1 Aux fins d’application du paragraphe 6(2) de la Loi,
le droit de demande est fixé à 100 $.

2 Section 10 of the Regulation is amended by adding
after subsection (2) the following:

2 L’article 10 du Règlement est modifié par l’adjonc-
tion de ce qui suit après le paragraphe (2) :

10(3) For the purposes of subsection 14(2) of the Act,
the application fee is $25.

10(3) Aux fins d’application du paragraphe 14(2) de la
Loi, le droit de demande est fixé à 25 $.

3 This Regulation comes into force on April 1, 2012. 3 Le présent règlement entre en vigueur le 1er avril
2012.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2012-48

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2012-48

pris en vertu de la

FINANCIAL ADMINISTRATION ACT
(O.C. 2012-133)

 LOI SUR L’ADMINISTRATION FINANCIÈRE
(D.C. 2012-133)

Filed March 30, 2012 Déposé le 30 mars 2012
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Under section 56 of the Financial Administration Act,
the Lieutenant-Governor in Council, on the recommenda-
tion of the Board, makes the following Regulation:

En vertu de l’article 56 de la Loi sur l’administration
financière, le lieutenant-gouverneur en conseil, sur la re-
commandation du Conseil, prend le règlement suivant :

Citation Titre

1 This Regulation may be cited as the Fees for State-
ments of Property Tax Accounts and Document Recovery
Regulation - Financial Administration Act.

1 Règlement sur les droits relatifs aux relevés de compte
de taxes foncières et à la récupération de documents - Loi
sur l’administration financière.

Fees for statements of property tax accounts Droits relatifs aux relevés de compte de taxes foncières

2 The fee for providing a statement of property tax ac-
count is as follows:

2 Le droit à verser pour la fourniture d’un relevé de
compte de taxes foncières s’élève à  :

(a) $25 for a statement of account that takes less than
one hour to prepare;

a) 25 $ pour un relevé de compte qui prend moins
d’une heure à établir;

(b) $50 for a statement of account that takes at least
one hour but not more than two hours to prepare; and

b) 50 $ pour un relevé de compte qui prend au moins
une heure mais moins de deux heures à établir;

(c) $100 for a statement of account that takes more
than two hours to prepare.

c) 100 $ pour un relevé de compte qui prend plus de
deux heures à établir.

Fees for retrieval of documents Droits relatifs à la récupération de documents

3 The fee for retrieving documents relating to the fol-
lowing is $15:

3 S’élève à 15 $ le droit à verser pour la récupération de
documents concernant :

(a) the transfer of a vehicle registered under the Mo-
tor Vehicle Act or the Off-Road Vehicle Act; and

a) le transfert d’un véhicule qui est immatriculé en
vertu de la Loi sur les véhicules à moteur ou de la Loi
sur les véhicules hors route;

(b) the transfer of tangible personal property desig-
nated by New Brunswick Regulation 97-28 under
the Harmonized Sales Tax Act.

b) le transfert d’un bien personnel tangible désigné
par le Règlement du Nouveau-Brunswick 97-28 pris en
vertu de la Loi sur la taxe de vente harmonisée.

Commencement Entrée en vigueur

4 This Regulation comes into force on April 1, 2012. 4 Le présent règlement entre en vigueur le 1er avril
2012.
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